REPUBLIKA SLOVENNA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETHSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,

Veterinary Sector and Plant Protection

VS —40/386 Srbija

Veterinarsko spricevalo za uvoz sestavljenih proizvodov, namenjenih za prehrano ljudi, v Republiko Srbijo
CepTuduKaT 0 31paBCTBEHOM CTamby 3a yB03 y Peny6imnky Cpoujy MelIOBUTHX POU3BO/A 32 HCXPAHY JbYIU
Health certificate for import into the Republic of Serbia of composite products intended for human consumption

SLOVENIJA / CIOBEHHMJA / SLOVENIA

Veterinarsko spri¢evalo za Republiko Srbijo /
Berepunapcku cepruduxar 3a PC /
Veterinary certificate to Republic of Serbia

Del I: Podrobnosti odpremljene posiljke / Jleo I: ITojenuroctu o otnpemsberoj normbim / Part |: Details of dispatched consignment

I.1. Posiljatelj / Iommspanar / Consignor

Ime / Ume / Name

Naslov/ Anpeca /Address

Postna stevilka/ Tomrancku kox/ Postal code

Tel. §t./ Ten.6poj / Tel.No

1.2. Referenéna $tevilka spric¢evala [1.2.a.
| Cepwujcku 6poj ceprrdukara /

Certificate reference number

1.3. Osredniji pristojni organ / Lieurpanuu Hamnexuau opran / Central
Competent Authority

1.4. Lokalni pristojni organ / Jlokanuu Hannesxuu oprau / Local
Competent Authority

1.5. Prejemnik / Tlpumanai / Consignee
Ime / me / Name

Naslov / Anpeca / Address

Postna Stevilka / ITomrrancku xox / Postal code

Tel. §t. / Ten.6poj /Tel.No

1SO koda
/ACO
xon/ 1ISO
code

Koda/Kox
/ Code

1.7 Drzava izvora / 3emipa
nopekua / Country of origin

1.8 Regijaizvora/
Peruon nopekia /
Region of origin

1.9 Namembna drZzava/ Koda 1.10

3emsba onpenumra / 1SO/
Country of destination ~ UCO xox/
1SO code

1.11. Kraj izvora / Mecro nopekia / Place of origin

Ime/ Hasus/ Name Stevilka odobritve/ Ono6penn 6poj/

Approval number

Naslov/ Anxpeca/ Address

Ime / Ha3us/ Name Stevilka odobritve/ Onobpenu 6poj/

Approval number

Naslov/ Axpeca/ Address

Ime / Hasus/ Name Stevilka odobritve/ Oxobpenu 6poj/

Approval number/

Naslov/ Axpeca/ Address

1.12.
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1.13. Kraj natovarjanja/ Mecto yrosapal/ Place of loading 1.14. Datum posiljanja/ JaTtym ornpeme/ Date of departure

1.15. Prevozno sredstvo / Tpaucnoptso cpenctso / Means of transport/ 1.16 Mejna kontrolna tocka vstopa v Republiko Srbijo / Yia3uu
rpanngsy npena3 y PC/ Entry BIP in RS
Letalo/ Asuon/Aeroplane o Ladja/ Bpoux/Ship o

Zeleznidki vagon/ XKenesuuuku Baron/Railway wagon o

Cestno vozilo/ Kamuon/Road vehicle o

Drugo/ dpyro / Other o 1.17.

Identifikacija/ UnenTuduxauuja /ldentification

Dokumentarne reference/ Osnaxe ca noxymenara/Documentary references
1.18. Opis blaga / Omuc po6e / Description of commodity 1.19.0znaka blaga (oznaka HS) / Kox po6e(LIKkoxm) /

Commodity code (HS code)
1.20. Koli¢ina / Komuwna / Quantity/
1.21. Temperatura proizvoda / Temneparypa npoussoza / Temperature of product/ 1.22. Stevilo pakiranj / bpoj naxera /
Number of packages

Sobna temperatura / Am6ujenranua / o Ohlajeno / Pacxnaheno/ o Zamrznjeno / 3ampsuyto/ O
Ambient Chilled Frozen
1.23. Stevilka zabojnika/ zalivke/ Vnentn¢ukammja na kontejuepy/bpoj 6mombe / Identification of container/Seal 1.24. Vrsta pakiranja / Haunu
number/ nakoamsa / Type of packaging/
1.25. Blago s sprifevalom za: / Po6a onoGpena 3a / Commodities certified for
Prehrano ljudi / Mcxpany sbyau / Human consumption [
1.26. 1.27. Za uvoz ali vstop v Republiko Srbijo / 3a yso3 umu npujem y PC

/ For import or admission into RS [

1.28. ldentifikacija blaga / Unentuduxanuja pooe / Identification of the commodities

Proizvodni obrat / Ilpoun3soxru oGjekxar / manufacturing plant

Stevilo pakiranj / Bpoj maxosama / Number of packages

Vrsta blaga / Bpcra po6e / Nature of commodity

Neto masa / Hero maca / Net weight

Serijska Stevilka / bpoj cepuje / Batch number
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SLOVENIJA/CJIOBEHUJA / SLOVENIA Sestavljeni proizvodi za prehrano ljudi /

MeroBUTH NPOU3BOIM 32 HCXPaHY Jbyau /
Composite products intended for human consumption

el 11: Potrditev / Teo 1I: YBepeme / Part 1I: Certification

Il Informacije o zdravstvenem stanju / ITorepaa o | ll.a. Refernéna Stevilka spricevala / Cepujcku 6poj ceprudpmara / Certificate | 11.b.
3apaBctBeHoM cramy / Health information reference number

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem da: / Ja, mosie moTnncanu, 3BaHUYHK BETCPHUHAP/ 3BAHWYHU HHCIEKTOP OBUM HOTBphyjem ma: /
I, the undersigned official veterinarian/official inspector hereby certify that:

11.1. sem seznanjen z ustreznimi zahtevami iz Uredbe (ES) §t. 178/2002 Evropskega parlamenta in Sveta, Uredbe (ES) §t. 852/2004 Evropskega
parlamenta in Sveta, Uredbe (ES) §t. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta, Uredbe (EU) 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta,
delegiranih uredb Komisije (EU) 2019/624 in (EU) 2022/2292 ter izvedbenih uredb Komisije (EU) 2019/627 in (EU) 2021/405 / Yrio3unar cam
ca Baxxehum oxpendama Ypende (EK) 6p. 178/2002 Epomnckor mapmamenta u Caserta, Ypende (EK) 6p. 852/2004 EBpornckor mapiaMeHTa H
Casera, Ypenoe (EK) 6p. 853/2004 Epornckor napnamenta u Casera, Ypenba (EY) 2017/625 Esponckor mapnamenta u Casera, [lenerupane
ypenbe Komucuje (EY) 2019/624 u (EVY) 2022/2292, mmementupajyhe ypenoe Komucuje (EY) 2019/ 627 u (EY) 2021/405 / | am aware of the
relevant requirements of Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and of the Council, Regulation (EC) No 852/2004 of the
European Parliament and of the Council, Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council, Regulation (EU) 2017/625
of the European Parliament and of the Council, Commission Delegated Regulations (EU) 2019/624 and (EU) 2022/2292, Commission
Implementing Regulations (EU) 2019/627 and (EU) 2021/405/.

11.2. za sestavljene proizvode, opisane v delu |, velja naslednje: / Memmosutu npoussoau onucanu y aeiy I: / The composite products described in
Part I:

(@) skladni so s ¢lenom 5 Uredbe (ES) $t. 852/2004 in zlasti prihajajo iz obratov, ki izvajajo program na podlagi nadel analize tveganj in

kriti¢nih nadzornih toé¢k (HACCP), ter pristojni organi v njih redno izvajajo presoje; / y cknany cy ca wiadom 5 Ypen6e (EK) Op. 852/2004,

OJIHOCHO J0J1a3e U3 00jex(a)Ta Koju CIpOBO/Ie POrpaM 3aCHOBAH Ha IPUHIMIIMMA aHAJIM3€ ONACHOCTH U KPUTHYHKUX KOHTpoHuX Tauaka (HACCP),

Koje penoBHO KoHTposuuie HamiexxHu opran / comply with Article 5 of Regulation (EC) No 852/2004, in particular they come from (an)

establishment(s) implementing a programme based on the hazard analysis and critical control points (HACCP) principles, regularly audited by the

competent authorities;/

skladni so s ¢lenom 6(1), to¢ka (b), Uredbe (ES) $t. 853/2004 glede izvora proizvodov Zivalskega izvora, ki se uporabljajo pri njihovi

proizvodnji; / ucnymasajy yciose us wiana 6(1), tauka (6) Ypenode (EK) 6p. 853/2004 koju ce omHOCE HA MMOPEKIIO MPOU3BOA KHBOTHECKOT

MopeKJIa KOju ce KopucTe y muxoBoj mpoussoasy; / comply with Article 6(1), point (b), of Regulation (EC) No 853/2004 on the origin of the

products of animal origin used in their production;

(c) proizvedeni so bili v skladu z zahtevami iz to¢ke I1.1; / mpousBenenu cy y ckiany ca oapenbama us tauke I1.1 / were produced in accordance
with the requirements referred to under point I1.1

(d) izpolnjujejo jamstva, ki veljajo za Zive Zivali in Zivalske proizvode, ki so dolo¢ena v naértih o ostankih v skladu z Uredbo (EU) 2017/625; /

HCITyHaBajy rapaHiije Koje Ce OJHOCE Ha JKHMBE XHBOTHEGG M EHUXOBE NPOM3BOJE MpeBul)eHe IUIaHOM KOHTpouie y ckiany ca Ypenoom (EVY)

2017/625; / fulfil the guarantees covering live animals and products thereof provided by the control plan in accordance with Regulation (EU)

2017/625;

(e) vsebujejo predelane proizvode Zivalskega izvora, ki so bili proizvedeni v obratih v drZavah ¢lanicah ali v tretjih drzavah z dovoljenjem za
vstop navedenih predelanih proizvodov Zivalskega izvora v Unijo. / caxpsxe npepaljene npou3Boie )UBOTUECKOT IOPEKIIA KOjH CY POU3BEICHU
y 00jeKkTHMa KOjH ce Hajase y qpKkaBaMa wWiaHHUIaMa Wik y TpehuM 3empbama 0JJ00peHIM 32 YBO3 HABEACHUX Ipepal)eHix Mpou3BoIa JKHBOTHE CKOT
nopekna y Yuujy. / contain processed products of animal origin that were produced in the establishments located in the Member States or in the
third countries authorised for the entry into the Union of those processed products of animal origin.

o

~

-

11.3. sestavljeni proizvodi®, opisani v delu I, vsebujejo: / Memosutu npoussomu®® omucanu y nemy I campie: / The composite products@described
in Part | contain:

Bodisi / umu / either

[1.3.A. mesne proizvode® v kakr$ni koli koli¢ini, razen Zelatine, pridobljene iz kosti preZvekovalcev, kolagena, pridobljenega iz kosti
prezvekovalcev, in visokorafiniranih proizvodov, navedene v Prilogi I1I, oddelek XVI, k Uredbi (ES) $t. 853/2004, navedeni proizvodi
pa: / Ipouseone ox meca® y GUITO K0jOj KOMMYMHM OCHM KeNAaTHHA JOOM]EHOT O KOCTHjy MpeKMBapa, KOJareHa J0OMjeHOr o1 KOCTHjy
NpeX)UBapa M BUCOKO papUHUCAHUX TPOU3BOja HaBenenux y Onesbky XVI Anekca 111 Ypenoe (E3) 6p. 853/2004, koju: / Meat products® in
any quantity except gelatine derived from ruminant bones, collagen either derived from ruminant bones and highly refined products referred to
in Section XVI of Annex II1 to Regulation (EC) No 853/2004, which:

11.3.A.1. izpolnjujejo zahteve za zdravstveno varstvo Zivali iz Uredbe (EU) 2016/429 in vsebujejo naslednje mesne sestavine, ki so primerne
za vstop v Republiko Srbijo in izpolnjujejo naslednja merila: / ucriymasajy ycioBe 3a 31paBibe )HBOTHEbA yTBphere Ypenbom Komucuje
(EY) 2016/429 u cactojke ce o1 Meca KOj! Kao TaKBH HCITyHhaBajy yciIoBe 3a yinasak y Pemy6nuky CpOujy u ucnymasajy cienehe kpurepujyme:
/ meet the animal health requirements laid down in the Regulation (EU) 2016/429 and contain the following meat constituents which are eligible
for the entry into Republic of Serbia and meet the following criteria:

Vrsta®/ Bpcra / Species™ Obdelava®/ Bpcra TpeTMata [ 1 1zvor®] HOPGKJ‘IO / Odobreni obrati™ / Ono6penu o6jexat(u)
Treatment ¢ Origin® / Approved establishment(s)®

[I.3.A.2. izvirajo iz: / motuuy u3: / originate from

bodisi / umm / either® [iste drZave, kot je drZava izvora v rubriki 1.7;] / [u3 ucTe 3eMbe Kao U 3eMJbe OpeKIa Haenene y Tauku 1.7;] / [the same country
as the country of origin in box 1.7;]
in/ali / w/wma / and/or (*) [druge drZave ¢lanice;] / [u3 apyre 3emibe unanuue;] / [other Member State;]

in/ali / wumu / and/or ®® [obmo&ja z oznako z dovoljenjem za vstop mesnih proizvodov, za katere posebna obdelava za zmanjianje
tveganja iz Priloge XV k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2021/404 z dodeljeno obdelavo A ni obvezna, v Unijo, z obmo¢ja, na katerem
je bil sestavljeni proizvod proizveden, pa je dovoljen vstop mesnih proizvodov z dodeljeno obdelavo A v Unijo;]] / moxpydja
KOje je 03HaYeHO Kao 0100peHo 3a yBo3 y EY mpousBoja o Meca a Koji HUje TOTpeOHO J1a Oyy MOJBPrHYTH TpeTMaHy A 3a
yOaxkaBarme pU3HKa, Kako je HaBeleHo y AHekcy XV Nmruiementupajyhe ypenbde Komucuje (EY) 2021/404, a moapydje y KOMe je MEIIOBUTH
MPOU3BOJI MPOU3BENEH je Takohe 0J0OpEeHO 3a YBO3 y YHHjy MPOM3BOIa O Meca ca nojaesbeHuM TpermaHoMm A .]] / [a zone with code
authorised for the entry into the Union of meat products not required to undergo a specific risk-mitigating treatment as set
out in Annex XV to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404 with assigned treatment A, and the zone where the composite product
was produced is also authorised for the entry into the Union of meat products with assigned treatment A.]
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11.3.A.3. ¢e vsebujejo snov od goveda, ovc ali koz, potem v zvezi z bovino spongiformno encefalopatijo (BSE): / Axo canpxu MaTepujai HOopeKIoM Ox
roBeIa, OBalla WM K034, Y IOIJIey TpaHCcMUCHOHeE criorrupopmue ennedanonaruje (TSE): / [11.3.A.3. If containing material from bovine, ovine
or caprine animals, with regard to Transmisive spongiform encephalopathies (TSE):

Bodisi / umu / either® [drzava ali regija izvora je v skladu z Odlo¢bo Komisije 2007/453/ES razvriéena kot drzava ali regija z zanemarljivim
tveganjem za BSE in / [3emsba nin pernon mopekia je kiaacudukosas y ckiany ca Omrykom Komucuje nim 2007/453/EK
Kao 3eMJba WJIM PETMOH KOjH HpejacTaBiba 3aHeMapspuB pusuk o TSE, u / [the country or region of origin is classified in
accordance with Commission Decision2007/453/EC as a country or region posing a negligible TSE risk, and

bodisi/ mwn/either 173y a)i, iz katerih so mesni proizvodi pridobljeni, so bile rojene, neprekinjeno rejene in zaklane v drzavi ali regiji, ki je v skladu z

Odlo¢bo 2007/453/ES razvricena kot drZava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE in v kateri ni bilo avtohtonega primera BSE;]]] /
[xuBoTHmE 011 KOjUX ce N0OHjajy NIPOM3BOIH O/ Meca Cy poljeHe, Wil HEPEKHIHO y3rajaHe U 3aKjaHe Y 3eMJbH PerHOHY Kiacu(pUKoBaHOj(M) y
ckaany ca Ommyxom 2007/453/EK kao 3eMiba MIIM PETHOH KOjH IpecTaBba 3aHeMapibuB pusuk ol BCE, y k0joj Huje OMI0 ayTOXTOHHX CllydajeBa
TSE;]]] / [the animals from which the meat products are derived were born, continuously either reared and slaughtered in a country or region
classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible TSE risk in which there have been no TSE
indigenous cases;]]]

(1) in/ali / w/unu / and/or [Zivali, iz katerih so mesni proizvodi pridobljeni, izvirajo iz drZave ali regije, ki je v skladu z Odlo¢bo
2007/453/ES razvricena kot drzava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE in v Kateri je bil vsaj en avtohton primer BSE,
mesni proizvodi pa ne vsebujejo in niso pridobljeni iz mehansko izko$¢enega mesa, pridobljenega s kosti goveda, ovc in koz;]]]
/ [)KI/IBOTI/IH)G on KOjI/IX cy I[OGI/IjeHPI Opou3BOAM OJ M€Ca MOTHYY U3 3€MJbE HIIM PETHUOHA KJ]aCI/[(l)I/IKOBaHOI‘ y CKany ca
Onnyxom 2007/453/EK kao 3emsba WUIM peruoH Koj(a)u IpencTaBjba 3aHEeMapsbHB pH3HK oX TSE, y kojeM je moctojao
HajMambe jeJaH ayTOXTOHH ciydaj TSE, a mpousBoau o Meca He caJpike HUTH Cy JOOUjeHH O] MEXaHHUKH CellapuCcaHor Meca
nmobujeHor oJ1 KOCTHjy roBena, oBama u ko3a;]]] / [the animals from which the meat products are derived originate from a
country or region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible TSE risk in
which there has been at least one TSE indigenous case, and the meat products do not contain and are not derived from
mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine and caprine animals;]]]

(1) in/ali / w/unm / and/or [Zivali, iz katerih so mesni proizvodi pridobljeni, izvirajo iz drzave ali regije, ki je v skladu z
Odlo¢bo 2007/453/ES razvri¢ena kot drzava ali regija z nadzorovanim tveganjem za BSE, in: / [’xuBoTrmBe 011 KOjUX Cy
no0ujeHy IPOU3BOAY O] Meca IOTHYY U3 3eMJbe WIIM pernoHa KiacudukoBane(or) y ckiaany ca Omrykom 2007/453/EK kao
3eMJba HJIM PErHOH KOjU Ipe/CTaB/ba KOHTpoaucaH pusuk ox TSE, u: / [the animals from which the meat products are derived
originate from a country or region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a
controlled TSE risk, and:

0] mesni proizvodi ne vsebujejo in niso pridobljeni iz snovi s specifi¢nim tveganjem, kot je opredeljena v Prilogi V,
to¢ka 1, k Uredbi (ES) $t. 999/2001 Evropskega parlamenta in Sveta; / mpousBoau o1 Meca He caapke W HHCY
MPOU3BECHH OJ1 CIIEM(PUUHOT PU3HUHOT MaTepHujalia Kako je nedunucano y tauku | Anexca B Ypen6e (EK) 6p. 999/2001
Esponckor nmapinamenra u Casera; / the meat products do not contain and are not derived from specified risk material as
defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council;

(i) mesni proizvodi ne vsebujejo in niso pridobljeni iz mehansko izko$¢enega mesa s kosti goveda, ovc in koz; / ouzBoan
OJl M€Ca HE CaApPKE U HUCY IIO6I/IjeHI/I Ol MEXaHHUYKH Ce€IlapucaHor Meca I[06I/IjeHOF o KOCTI/ij TOBEIa, oBana v Ko3a, / the
meat products do not contain and are not derived from mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine
and caprine animals;

(iii)  Zivali, iz katerih so mesni proizvodi pridobljeni, niso bile zaklane po omamljanju z vbrizgavanjem plina v kranialno
votlino ali usmréene po isti metodi ali zaklane po omamljanju s po§kodbo centralnega Zivénega tkiva z vstavljanjem
podolgovatega pali¢astega instrumenta v kranialno votlino;]]] / »xuBoTHIBE 01 KOjUX Cy HOOHjeHH IPOU3BOM OJ Meca
HHUCY Omile 3aKkaHe HAKOH OMaMJbMBama yOpu3raBameM raca y KpaHWjadHy ITYIUbMHY WM yOUjeHEe HCTOM METOJIOM HIIH
3aKJIaHe ToClie OMaMJbHBAamkba IIEHTPATHOT HEPBHOT CHCTEMa METOJOM yBoljemha HHCTPYMEHTA y BUY NPOJyKEHE IIUIKE
y kpanujanny myrmbuny;]]] / the animals from which the meat products are derived have not been slaughtered after
stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after
stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;]]]

(1) in/ali / w/unm [ and/or [Zivali, iz katerih so mesni proizvodi pridobljeni, izvirajo iz drZave ali regije, ki je v skladu z
Odlocbo 2007/453/ES razvri¢ena kot drZava ali regija z nejasnim tveganjem za BSE, in: / [xuBoTHme 01 KOjUX CY
no0OHujeH: IPOU3BOIH O Meca IOTHYY M3 3eMJbe WIIM PEerHoHa kKiacudukoBaHe y ckiaxy ca Omrykom 2007/453/EL] kao 3eMiba
WM PETHOH KOjH mpejcTaBiba Heoapehen pusnk o BCE, u: / [the animals from which the meat products are derived originate
from a country and/or region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing an
undetermined BSE risk, and:

0] mesni proizvodi ne vsebujejo in niso pridobljeni iz snovi s specificnim tveganjem, kot je opredeljena v toc¢ki 1
Priloge V k Uredbi (ES) §t. 999/2001; / mpousBoau oJ Meca He caJpXe U HUCY U3BEJCHH OJ CHEHH(DHUYHOr PUIHIHOT
MarepHjana kako je nedunncano y tauku 1 Anexca V Ypenbe (E3) 6p. 999/2001; / the meat products do not contain and
are not derived from specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;

(i) mesni proizvodi ne vsebujejo in niso pridobljeni iz mehansko izkoS¢enega mesa s kosti goveda, ovc in koz; /
HPOM3BOJU OJ1 Meca He cajipiKe M HUCY JOOMjEeHM 0J] MEXaHHUYKH CEelapucaHor Meca J0O0HjeHOTr oJl KOCTH]y TOBeJa, oBala
n ko3a; / the meat products do not contain and are not derived from mechanically separated meat obtained from bones of
bovine, ovine and caprine animals;

(iii) Zivali, iz katerih so mesni proizvodi pridobljeni, niso bile zaklane po omamljanju z vbrizgavanjem plina v kranialno
votlino ali usmréene po isti metodi ali zaklane po omamljanju s poskodbo centralnega Zivénega tkiva z vstavljanjem
podolgovatega pali¢astega instrumenta v kranialno votlino; / sxuBotuse 01 Kojux Cy J00OHjeHH IPOU3BOIH O] Meca
HHCYy OuIle 3aKJIaHe HAKOH OMaMJbHBamba yOpH3raBameM raca y KpaHHjalHy MIYIJbHHY MM yOHjeHe HCTOM METOJOM MM
3aKJIaHe MOCJIe OMaMJbHBama IIEHTPATHOT HEPBHOT CHCTEMa METOJ0M yBohema HHCTPYMEHTA y BUJY NMPOJIYKEHE IIUIKE
y KpanujanHy mrymsuny; / the animals from which the meat products are derived have not been slaughtered after stunning
by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning
of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;
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(iv) Zivali, iz katerih so mesni proizvodi pridobljeni, se niso krmile z mesno-kostno moko ali ocvirki, kot je opredeljeno
v Kodeksu za zdravje kopenskih Zivali Svetovne organizacije za zdravje Zivali; / xxuBotume ox kojux ce no0ujajy
IPOU3BOJH OJl MeCa HUCY XPamhECHE MECHO-KOIITAHUM OpalllHOM WIIM YBapluMa, Kako je aepunucano y Kogekcy 3apaBiba
KOTHEHUX XHBOTUEa CBETCKe opraHusauuje 3a 3apasibe xuBoTHma; / the animals from which the meat products are
derived have not been fed with meat-and-bone meal or greaves, as defined in the Terrestrial Animal Health Code of the
World Organisation for Animal Health;

(v) mesni proizvodi so bili proizvedeni in se je z njimi ravnalo na nacin, ki zagotavlja, da ne vsebujejo Zivénih in limfnih
tkiv, izpostavljenih med procesom izko$¢evanja, in se niso kontaminirali z njimi;]]] / npoussoau ox meca cy
IPOU3BEICHHU U bHUMa ce PYKyje Ha HauHH Koju 00e30ehyje na He caJpike U Aa HUCY KOHTAMUHHPAHU HEPBHUM H JTUMGHUM
TKHBOM H3JI0)KEHOM TOKOM IIpolieca oTkomTaBama;]]] / the meat products were produced and handled in a manner which
ensures that they do not contain and were not contaminated with nervous and lymphatic tissues exposed during the
deboning process;]]]

(1) in/ali / w/unn and/or  [drZava ali regija izvora je v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvri¢ena kot drzava ali regija z nadzorovanim
tveganjem za BSE in: / [3emspa uiu pernoH nopekia je kaacupukosas y ckiany ca Omrykom 2007/453/EK, kao 3emipa
WM PETMOH KOjU mpejcTaBiba KoHTpoiucan pusuk on TSE, u: / [the country or region of origin is classified in
accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a controlled TSE risk, and:
(a) zivali, iz katerih so mesni proizvodi pridobljeni, niso bile zaklane po omamljanju z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino
ali
usmrcene po isti metodi ali zaklane po omamljanju s poskodbo centralnega Zivénega tkiva z vstavljanjem podolgovatega
paliastega instrumenta v kranialno votlino; / ;xuBoTume 01 KOjux Cy D0OHjeHH NPOU3BOIY OJ MECa HUCY OWIle 3aK/IaHEe HAKOH
oMaMJbHBamba yOpH3raBameM raca y KpaHujajiny WIyIJbHHY HIH YOHjeHe HCTOM METOIOM WIIM 3aKJIaHe MMOCIe OMaMJbUBamba
LEHTPAJIHOT HEPBHOI CUCTEMa METOJIOM YBOhermha HHCTPYMEHTa Y BUJLY POy KEHE IHUIIKe y KpaHujanHy myrusuny; / the animals
from which the meat products are derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity
or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-
shaped instrument introduced into the cranial cavity;
@ bodisi / unn / either (b) mesni proizvodi ne vsebujejo in niso pridobljeni iz: / npousBonu o Meca He canpKe U He HOTHYY O
/ the meat products do not contain and are not derived from:

® snovi s specifitnim tveganjem, kot je opredeljena v to¢ki 1 Priloge V k Uredbi (ES) §t. 999/2001; / cneuupuusor
pHU3MYHOT MaTepujaia Kao wro je aepunucano y tauku 1 Anekca B Ypen6e (E3) 6p. 999/2001; / specified risk material
as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;

() mehansko izko$¢enega mesa, pridobljenega s kosti goveda, ove in koz;| / MexaHuuKku cenapucaHor Meca 100HjeHOr
ca KocTujy rosena, oBana u ko3a; / mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine and caprine
animals.

O in/ali / whwmn / and/or] (b) mesni proizvodi vsebujejo in so pridobljeni iz obdelanih érev, pridobljenih iz Zivali, ki so bile
rojene, neprekinjeno rejene in zaklane v drZavi ali regiji, ki je v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvrséena kot drzava
ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE in v kateri ni bilo avtohtonega primera BSE;] / npoussomu oz Meca cajpe u
[no0ujajy ce o obpalhjeHix peBa J00HjEHHX OJ1 KUBOTHESA KOje Cy poljeHe, KOHTHHYHPAHO Y3rajaHe U 3aKJaHe Y 3eMJbU HITH PErHOHY KITACH(HKOBAHOM
y cxmaay ca Omtykom 2007/453/E3 kao 3emiba MM PErHOH KOjU TIPEICTABIBA 3aHeMapIbiB Pk o TSE y k0joj Huje OMito ayTOXTOHIX CTydajeBa
TSE;] / the meat products contain and are derived from treated intestines sourced from /animals which were born, continuously reared and slaughtered in
a country or, / region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible TSE risk in which there have been no
TSE indigenous cases;]

O infali / wum / and/or  (b) mesni proizvodi vsebujejo in so pridobljeni iz obdelanih &rev, pridobljenih iz Zivali, ki izvirajo iz drZave ali regije, ki je v
skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvr$tena kot drZava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE in v kateri je bil vsaj en avtohton primer BSE,
in / por3Bo/m 011 Meca canpike 1 Jo0wjajy ce or1 oOpaljeHnX 1peBa JOOHjEHIX Off JKMBOTHESA KOje TOTHIY U3 3eMJBE HIIM PErHOHa KITaCH(HKOBAHE y
cxtany ca Omryxom 2007/453/E3 kao 3eMyba HIM PETHIOH KOjU TIPEJICTABIbA 3aHEMApIBUB PH3HK off TSE y K0joj je ocTojao HajMarbe jeliaH ayTOXTOH!
ciyuaj TSE, u: / the meat products contain and are derived from treated intestines sourced from animals which originate from a country or region classified
in accordance with, Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible TSE risk in which there has been at least one TSE indigenous case,
and:

(1) bodisi /vma/ either (i) Zivali so bile rojene po datumu uéinkovite uveljavitve prepovedi krmljenja prezvekovalcev z mesno-kostno moko in ocvirki, pridobljenimi
iz prezvekovalcev;]] / xuBOTHESE CY pOljeHe rocie JaTyMa o1 KaJia je CTyIIIa Ha CHary 3abpaHa MCXpaHe IPEXXHBapa MECHO-KOILITAHIM OpAIIHOM H YBapIiMa
JnobujernM ozt tipexxrsapa; || / the animals were bom after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived
from ruminants has been enforced;]]

@ in/ali / w/umu /and/or (i) obdelana &reva govejega, ov&jega in kozjega izvora ne vsebujejo in niso pridobljena iz snovi s specifiénim tveganjem, kot je opredeljena
v Prilogi V, tocka 1, k Uredbi (ES) $t. 999/2001;]] / oGpaljena 1peBa roBe/a, oBaia 1 K03a >KHBOTUESCKOT [IOPEKJIA HE CaZIpyKe U He MOTHYY Off CeI(UIHOr
PYBHYHOT MaTepHjasia Kaxo je nedunucano y tauku 1 Anexca V Ypen6e (E3) 6p. 999/2001;]] / the treated intestines of bovine, ovine and caprine animal  origin do
not contain and are not derived from specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;]]

O podisi /uma / either () Zivali, iz katerih so mesni proizvodi pridobljeni, izvirajo iz drZave ali regije, ki je v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvritena kot drzava
ali regija z zanemarljivim ali nadzorovanim tveganjem za BSE;]]] / sxuBotiise 011 Kojux ce 100Hjajy TPOM3BOIH Ol Meca TIOTHIY 13 3eMJbE HIIH PErHOHA
kiacudukoBane(nx) y ckagy ca Omryxom 2007/453/EY kao 3emybe M pervioHa KOjH MPEZCTABIba 3aHeMapIbUB WK KoHTpormcad prsvk o1 TSE;]]] / the animals
from which the meat products are derived originate from a country / or region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or, region posing a
negligible or a controlled TSE risk;]]]

® in/ali / w/wm / andfor (C) Zivali, iz katerih so mesni proizvodi pridobljeni, izvirajo iz drZave ali regije, ki je v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvr$¢ena kot
drzava ali regija z nejasnim tveganjem za BSE, in: / »xuBoTHISE O/ KOjHX Ce [00Mjajy MPOU3BOIM OJT Meca MOTHIY U3 3eMJBE HITH PETHOHA KITACH(HKOBAHOT Y
cxnay ca Omryxom 2007/453/EY kao 3emspa ca Heompeherrm TSE prsuxom w: / the animals from which the meat products are derived originate from a country, or
region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing an undetermined TSE risk, and:

(i) zivali, iz katerih so mesni proizvodi pridobljeni, se niso krmile z mesno-kostno moko ali ocvirki, kot je opredeljeno v Kodeksu za zdravje kopenskih
Zivali Svetovne organizacije za zdravje Zivali; / skuBoTHERE OJ] KOJUIX Cy JI00HjSHH IIPOH3BOJIH OJf Meca HHCY XPAFbeHE MECHO-KOIITAHAM OpAIlIHOM HITH
YBapLIMMA, KaKo je nedurncaHo y Konekcy 3apaBiba KOMHEHHX KHBOTHER CBETCKe OpraHHM3aljje 3a 31paBibe sKUBoTHIbsa; / the animals from which the
meat products are derived have not been fed with meat-and-bone meal or greaves, as defined in the Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation
for Animal Health;

(i) mesni proizvodi so bili proizvedeni in se je z njimi ravnalo na nacin, ki zagotavlja, da ne vsebujejo Zivénih in limfnih tkiv, izpostavljenih med procesom
izko§Cevanja, in se niso kontaminirali z njimi;]]] / npor3eomm o1 Meca cy NPOM3BEICHH U EbHMA je PYKOBAHO Ha HAYMH KOju 00e30el)yje 1a He canprke n
JIa HUCY KOHTAMHHHPAHH HEPBHUM H JIMM(HIM TKHBOM H3JI0KEHOM TOKOM Ipolieca oTKoITaBarsa; / the meat products were produced and handled in a
manner which ensures that they do not contain and were not contaminated with nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process;]]]
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@ infali / uma/u / andfor  [drZava ali regija izvora je v skladu z Odlotbo 2007/453/ES razvritena kot drZava ali regija z nejasnim tveganjem za BSE in: / [3emsba mm
peruoH nopekia je KiacugukoBan y ckiany ca Omiyxom 2007/453/ELL kao 3emuba i pernoH ca Heoapehernnm pusuxom ox TSE, u: / [the country or region of
origin is classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a and/or country or region with an undetermined BSE risk, and:

(a) Zivali, iz katerih so bili mesni proizvodi pridobljeni: / sxuBoTHESE 011 KOjHIX Cy 100MjeHH Mpor3BoIK o/ Meca Hucy: / the animals from which the meat products
are derived have not been:

(i) niso bile zaklane po emamljanju z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino ali usmréene po isti metodi ali zaklane po omamljanju s poskodbo
centralnega Zivénega tkiva z vstavljanjem podolgovatega palitastega instrumenta v kranialno votlino; / 3akiaHe HakoH oMam/bUBaRa
yOpU3raBameM raca y KpaHujaJiHy IIYTUBHHY WM YOUjeHe HCTOM METOZIOM FUIHM 3aKJIaHE TI0CNIe OMaMJBUBAAa LIGHTPAIHOT HEPBHOT' CHCTEMa
MeToZ0M yBohjerba HHCTpYMEHTA Y BiIy POy KEHE ILHNIIKE Y KpaHHjaHy uyrusiHy; / slaughtered after stunning by means of gas injected into the
cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped
instrument introduced into the cranial cavity;

(i) se niso krmile z mesno-kostno moko ali ocvirki, pridobljenimi iz prezvekovalcev, kot je opredeljeno v Kodeksu za zdravje kopenskih Zivali
Svetovne organizacije za zdravije Zivali; / xparseHe MECHO-KOLITAHNM OPAIIHOM WM YBApLIMMA T00H]EHIM OJf IIPEKIBAPA, KAKO je IC(HHICAHO
y Kozekcey 3mparsba KorHeHnX sxnBoTHba CBETCKe OpraHmsamuje 3a 3apasibe kusotirba / fed meat-and-bone meal or greaves derived from
ruminants, as defined in the Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal Health;

@ bodisi / wma / either (b)  mesni proizvodi ne vsebuijejo in niso pridobljeni iz: / mpomssom o1 Meca He canprke 1 He roTrdy or; / the meat products do not contain and are not
derived from:

(i) snovi s specifiénim tveganjem, kot je opredeljena v tocki 1 Priloge V k Uredbi (ES) §t. 999/2001; / cnietwmicuHOr pU3HHHOT MaTepHjasa Kako je
nedunrcano y Tauku 1 Anexca V Ypenoe (E3) 6p. 999/2001 / specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No
999/2001;

(i) mehansko izko$¢enega mesa, pridobljenega s kosti goveda, ovc in koz; / MexaHW4KH cenapucaHo Meco JA00HjEHO 01 KOCTH]Y TOBEJIA, OBalid U
ko3a / mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine and caprine animals;

(iii) Zivénih in limfnih tkiv, izpostavljenih med procesom izkoS¢evanja;]]] / HepBHO U JIMM(HO TKMBO M3JI0KEHOM TOKOM TIPOLIECA OTKOLITABAE:A /
nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process;]]]

@ infali / wwm / andlor  mesni proizvodi vsebujejo in so pridobljeni iz obdelanih &rev, pridobljenih iz Zivali, ki so bile rojene, neprekinjeno rejene in zaklane v
drzavi ali regiji, ki je v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvri¢ena kot drZava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE in v kateri ni bilo
avtohtonega primera BSE;]]] / npoussomu on meca caapie u 100ujajy ce on obpahjeHnx npesa n00MjeHMX OJI KMBOTHEA Koja Cy pobeHa,
KOHTHHYHPAHO y3rajaHa M 3aKiaHa y 3eMJBH M PErHOHy KiacH(pUKOBaHUM y ckiamy ca Omiykom 2007/453/ELL ka0 3emyba HIIH PErHOH KOjU
TpeJICTaBIbajy 3aHeMapibiB prsuk o TSE y 3a Koje Huje Grio aytoxTonux ciydajea TSE / the meat products contain and are derived from treated
intestines sourced from animals which were bom, continuously reared and slaughtered in a country or region classified in accordance with Decision
2007/453/EC as a country or region posing a negligible TSE risk in which there have been no TSE indigenous cases;]]]

@ injali / wima / andfor  mesni proizvodi vsebujejo in so pridobljeni iz obdelanih &rev, pridobljenih iz Zivali, ki izvirajo iz drzave ali regije, ki je v skladu z
Odlocbo 2007/453/ES razvriéena kot drzava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE in v Kkateri je bil vsaj en avtohton primer BSE, in/
TIPOM3BOIH OJf Meca caJipyke M IOOHjeHH Cy off 00pal)eHHX LpeBa JOOMjEHIX O YKUBOTHFHA KOjH ITOTHIY ¥3 3eMJBE HUIH PETHOHA KOjU je KIACH(HKOBAH
y ckany ca Omtykom 2007/453/EY Kkao 3eMyba I PErHOH KOjU IIPEJICTABIBA 3aHEMApIBUB PIBHK o7 TSE y K0joj je 0CT0jao HajMarse jefiaH ay TOX TOHH
ciy4aj TSE, u: / the meat products contain and are derived from treated intestines sourced from animals which originate from a country or region classified
in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible TSE risk in which there has been at least one TSE indigenous case,
and:

@ bodisi / um / either [() Zivali so bile rojene po datumu uéinkovite uveljavitve prepovedi krmljenja prezvekovalcev z mesno-kostno moko in ocvirki, pridobljenimi iz
prezvekovalcev;]]]] / sxuBoTHIbE Cy poljeHe HAKOH aTYMa O/ Ka/1a je CTYNIJIa HA CHary 3a0paHa Xparmbera NPEKNBapa MECHO-KOIITAHNM OpalIHOM 1
yBapumMa 1o6ujernm o1 npe;kusapa; / the animals were bom after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves
derived from ruminants has been enforced;]]]]

@ infali / wwm / andlor  [(ii) obdelana &reva govejega, ov&jega in kozjega izvora ne vsebujejo in niso pridobljena iz snovi s specifiénim tveganjem, kot je
opredeljena v Prilogi V, to¢ka 1, k Uredbi (ES) §t. 999/2001;]]]] / o6paljena ripeBa mopekyioM o1 TOBE/a, OBAlA U KO3 HE Ca/IPKE U HE TIOTHIY
071 crielU(MYHOT PU3UYHOT MaTepujasia Kako je neduuucano y tauku 1 Anexca V Ypenoe (E3) 6p. 999/2001. / the treated intestines of bovine,
ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation
(EC) No 999/2001.]]11
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E. 3.B. V primeru proizvodov iz mesa prasic¢ev /V cayuajy npousBoaa ox meca cBuma / In the case of pork meat products:

a) izvirajo od prasicev, ki so bili gojeni in zaklani izven okuZenega obmo¢ja ali obmodéja za keterega veljajo omejitve in ukrepi zaradi
potrditve pojava afriSke prasi¢je kuge pri domacih/divjih praSi¢ih; /.motuuy ox cBuma Koje Cy Ip)KaHe M 3aKJaHe BaH 3apa’k€HOr OJHOCHO
Mojpy4ja Moj peCTPUKTUBHUM U KOHTPOJIHUM Mepama Koje Cy YCTaHOBJbEHE yciiex noTBpae 6osiectu AdpHuuke Kyre CBUba Ko JoMahux/IUBbH X
cBuma / they originate from pigs kept and slaughtered outside the infected or areas under restrictive and control measures established as a result
of the confirmation of African swine fever in domestic / wild boars

b)  celotna posiljka izvira iz Zivali, ki izvirajo iz ¢red, pri katerih spremljanje v skladu s ¢leni 15.1.28., 15.1.29. in 15.1.30. Kodeksa zdravja kopenskih
zivali WOAH dokazuje odsotnost afriSke prasi¢je kuge v zadnjih treh letih ali v zadnjih 12 mesecih, ¢e ni bila dokazana prisotnost klopov iz rodu
Ornithodoros; / uenokynHa mouM/bKa MOTHYE OJ] CBHEba, KOje MOTHYY M3 CTaja y KOjUMa je BPIUCH Haq30p y Ckiaay ca wiaHoBuma 15.1.28.,
15.1.29 u 15.1.30. 3apaBctBeHor Koxaa 3a konuene xuBotutbe WOAH u Huje notBphen Hujeman ciayuaj oboneBawa oq AKC y mepuoay on
[OCJIEIle TPH FOIMHE. UM Y IEPUOJY O] HajMame 12 Mecelu, ako HHje J0Ka3aHo NMPUCYCTBO BeKTopa KpreJba u3 poaa Ornithodoros,/ the entire
consignment comes from animals which originated from herds in which surveillance in accordance with Articles 15.1.28., 15.1.29 and 15.1.30.
of the WOAH Terrestrial Animal Health Code demonstrates that no case of ASF has occurred in the past three years.or in the past 12 months if
the presence of tick vector species of the genus Ornithodoros has not been demonstrated

€) vdrZaviizvora se na celotnem ozemlju izvaja stalen nadzor in diagnosti¢no testiranje pri populaciji domacih in divjih prasiéev za afrisko
prasi¢jo kugo v skladu s priporo¢ili in standardi Svetovne organizacije za zdravje Zivali (WOAH), predpisi Evropske komisije in
enotnostjo ukrepov za boj proti nalezljivim boleznim Zivali v Republiki Srbiji / y 3embu mopekia je cupoBeleH KOHTHHYHPAHH HAI30p H
JUjarHOCTHYKA UCIIMTUBAbA HA LENI0j TEPUTOPHjH Y MOMyJaluju JoMahuX ¥ IUBJBHX CBUEbAa Ha AQPUUKY KYT'y CBUIbA Y CKJIady ca mpernopykama
u crangapauMa mehyHaponHe opranusanuje 3a 3apasibe xuBoTuma WOAH, nponucuma EBporicke KoMucHje 1 HCTOBETHOCTH Mepa Ha Cy30ujamy
3apa3Hux Oousecty kuBoTHma y Peny6nuuu Cp6uju / noyurps od opurun conducted continuous surveillance and diagnostic tests on the entire
territory in the population of domestic and wild pigs on African Swine Fever in accordance with the recommendations and standards of the
International Organization for Animal Health (WOAH), regulations of the European Commission and the identity of measures to combat infectious
animal diseases in the Republic of Serbia;

d) Posiljka je bila proizvedena in skladi§¢ena pred odpremo izven okuZenega obmodja ali obmodja za keterega veljajo omejitve in ukrepi
zaradi potrditve pojava afriSke praSi¢je kuge pri domadih/divjih prasi¢ih. / nommmpka je npou3BeaeHa u 10 HCIOPYKe CKIAIUIITEHA H3BAH
3apa)keHOT, OJJHOCHO MOAPYYja MOJ PECTPUKTHBHUM U KOHTPOJHUM MepaMa Koja Cy yCTaHOBJbeHA yclied MOTBpAe 6onectd Adpuuka Kyra CBUmb a
kox nomahinx/nuBibux cBuma./ the consignment was produced and stored until dispatch outside the infected area, ie the area under restrictive and
control measures established due to the confirmation of African swine fever in domestic/feral pigs.

e) posiljka mesnih izdelkov je bila pred natovarjanjem pregledana in/ali testirana in izpolnjuje zahteve v skladu s priporoéili in standardi
Svetovne organizacije za zdravje Zivali (WOAH) ali predpisi Evropske komisije ali posebnimi veterinarskimi predpisi Republike Srbije.
/ mommsbKa MPOU3BOJA O] Meca je Mpe yToBapa MperiejaHa u/uiii UCIIUTaHa U 3a[0B0JbaBa YCIIOBE Y CKIaly ca Ipernopykama U CTaHgapauma
MmeljyHapoaue opranusanuje 3a 3apassbe xuBothma (WOAH)unu npomnucuma EBporicke KOMHUCHje WM MOCEOHHM MPONKMCUMa U3 00JacTH
BerepuHapcTBa Peny6uuke Cp6uje./ consignment of meat products is inspected and/or tested before loading and meets the requirements in
accordance with the recommendations and standards of the International Organization for Animal Health (WOAH) or regulations of the European
Commission or special regulations in the field of veterinary medicine of the Republic of Serbia.

Infali / w/mma / and/or @ [11.3.C . mleéne proizvode ali proizvode na osnovi kolostruma(9) v kakrsni koli koli¢ini, ki izpolnjujejo zahteve za
zdravstveno varstvo Zivali iz Uredbe (EU) 2016/429 in/ ITpou3Bomy o1 MiIeKa HJIH IPOM3BONH Ha 6a3u konoctpyma @ y 6uio kojoj
KOJIMYMHHU KOja UCIyHhaBa 3axXTEBE 3a 3/(paBJbe XKUBOTHbA nponucadne Ypenoom (EV) 2016/429 u: / Dairy products or colostrum-based
products © in any quantity that meet the animal health requirements laid down in the Regulation (EU) 2016/429 and:
(a) so bili proizvedeni na/v: / na cy npoussenenu y / have been produced in

bodisi / umu / either @ @ [obmo&ju z oznako s seznama v Prilogi XVII, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 ali EU, ki je
bilo v zadnjih 12 mesecih pred datumom molZe prosto slinavke in parkljevke in okuZbe z virusom goveje kuge ter v tem
obdobju ni bilo izvedeno cepljenje proti tem boleznim;] / [y 3emsbu ca 03HaKoM KOja ce HaJlas¥ Ha JINCTH y Jeily
1 Anexca XVII Ummnementupajyhe ypenode (EV) 2021/404 wnu EV koja je Ouna cmo6oaHa o1 CIMHABKE U Inama U WHOEKIHje
BHUpYCOM FOBCI’)C Kyre y nepuony on HajMaH:e IIOCICIHBUX 12 MecelUu IIpe naTtyMa My>KE€ W TOKOM TOT II€puoaa HI/IjC HU3BpHICHA
BakIuHaIuja npotus Tux Gosectu / the zone with code as listed in Part 1 of Annex XVII to Implementing
Regulation (EU) 2021/404 or EU which has been free from foot and mouth disease and infection with rinderpest virus for the period
of at least the last 12 months prior to the date of milking and, during that period, no vaccination against those diseases has been
carried out;]

in/ali / wumu / and/or™  [obmo&ju z oznako s seznama v Prilogi XVIII, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 ali EU, izvedena
obdelava pa je v skladu z minimalno obdelavo iz ¢lena 157 in Priloge XXVII k Delegirani uredbi (EU) 2020/692;] / y 3emibn
ca 03HaKOM Koja ce Hanasu Ha juctu y geny 1 Amexca XXVIII Umnnementupajyhe Ypenbe (EY) 2021/404 wiu EY u
IPUMEEEHN HaYWH 00pajie je y CKiIaay ca MUHIMamHOM obpasom npeasuhenom unanom 157 n Arexcom XXVII lenerupane ypenoe
(EVY) 2020/692;] / the zone with code............ as listed in Part 1 of Annex XVIII to Implementing Regulation (EU) 2021/404 or EU
and the treatment applied complies with the minimum treatment provided for in Article 157 of and Annex XXVII to Delegated
Regulation (EU) 2020/692;]

in/ali / w/umm/ and/or O ® [v drugi drZavi €lanici;] / y apyroj npxasu wianumu / [other Member State;]
inVv odobrenih obratih (Stevilka odobritve obratov izvora, iz katerih izvirajo mle¢ni proizvodi ali proizvodi
na osnovi kolostruma iz sestavljenega proizvoda in iz katerih je na datum proizvodnje dovoljen vstop mle¢nih proizvodov ali
proizvodov na osnovi kolostruma v Republiko Srbijo / o6jexar(u) (omo6penu 6poj objex(a)Ta mopekia MPOU3BOIa
O]l MJICKa WJIM NPOM3BOJA Ha 0a3u KOJOCTpyMa Koje CaJp)KH MENIOBUTH NPOM3BOJ KOjH je Ha JaH NPOU3BOImE OHO 0mo0peH 3a
[IPOU3BO/AKBY M M3BO3 IPOM3BOJA OJ MIIEKa MIIM MPOM3BOja Ha 6Gasu kojoctpyma y Esporcky YHujy); / and the establishment(s)
(approval number of the establishment(s) of origin of the dairy products or the colostrum-based products contained
in the composite product authorised at the date of production for entry into the Republic of Serbia of dairy products or colostrum-
based products);
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(b)  izvirajo iz/z: / nopexaom je u3 / originate in:

@ bodisi / umm / either [iste drZave, kot je drZava v rubriki 1.7;] / ucre 3emsbe kao u 3emsbe HaBegeHe y mossy 1.7 / the same country as the country
referred to in box 1.7;]

@9 infali / w/umu / and/or®  [druge drZave €lanice;] / npyre npxase unanune EV / other Member State EU;]

O in/ali / n/wru / and/or  [obmoé&ja z oznako , ki je v Prilogi XVII, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 dovoljeno za vstop
mleka, kolostruma, mle¢nih proizvodov in proizvodov na osnovi kolostruma, v Unijo, obmoc¢je, na katerem je bil sestavljeni
proizvod proizveden, pa je pod istimi pogoji tudi dovoljeno za vstop mleka, kolostruma, mleénih proizvodov in proizvodov na
osnovi kolostruma, v Unijo in je na seznamu v navedeni prilogi, del 1;] / 30ue ca k0gom 0J100peHOM 3a H3BO3 y
EY wmieka, konocTpyma, MICUYHHX IPOU3BOJA M MPOM3BOJa Ha 0a3u koimocTpyMa y neiy 1 Anekca XVII Mmmnementupajyhe ypente
(EVY) 2021/404 u moapydyje y KOMe je MEIIOBUTH IPOU3BOJ OHO MPOU3BeeH je Takohe 0100peHo, oA HCTUM YCIOBHMA, 33 H3B03 y EY
MIIeKa, KOJIOCTpYMa, MJICYHHX [POM3BOJA M MPOU3BOJAa Ha 0a3u koiocTpyma Hasenenux y Jeny 1 tor Anekca / a zone with code
.............................. authorised for the entry into the Republic of Serbia of milk, colostrum, dairy products and colostrum-based
products in Part 1 of Annex XVII to Implementing Regulation (EU) 2021/404, and the zone where the composite product was produced
is also authorised, under the same conditions, for the entry into the Union of milk, colostrum, dairy products and colostrum-based
products and listed in Part 1 of that Annex;]

®[(c) so mleéni proizvodi, proizvedeni iz surovega mleka in/ali mle¢nih proizvodov iz njega, in proizvedeni iz surovega mleka,
ki je bilo pridobljeno od: / na cy npon3Boan ox Mieka mpou3BeIeHH O CHPOBOT MJIEKa W/MJIM MIICYHH IIPOM3BOIY CY JOOUjeHH O/ BbHX, @ IPOM3BEACHH
oJ1 cupoBor mieka gobdujenor ox: / are dairy products produced from raw milk and/or dairy products therefrom, and made from raw milk obtained from:

® podisi / wmu / either [O [Bos taurus] (1), O [Ovis aries] (1), O [Capra hircus] (1), O [Bubalus bubalis] (1), OO [Camelus dromedarius] (1) in so
bili pred odpremo v Republiko Srbijo obdelani ali proizvedeni iz surovega mleka in/ali mle¢nih proizvodov iz njega, ki je bilo/so
bili obdelano/-i: / [ rosena[Bos taurus]®, opama [Ovis aries]®, xo3a [Capra hircus]®, 6usona[Bubalus bubalis]® u npe ornpeme y
Peny6muky CpOujy NOABPrHYTH MJIM MPOU3BEICHH O] CHPOBOT MIIEKa M/WIIM MJIEYHHX [IPOM3BO/IA O] Bera, Koju cy noaspruytu / [ cattle
[Bos taurus] ©, sheep [Ovis aries] @, goat [Capra hircus] ©, buffalo [Bubalus bubalis] ', and prior to dispatch to the Republic of Serbia
have undergone or been produced from raw milk and/or dairy products therefrom, which has/have undergone:

@ bodisi / unu / either  [vsaj s postopkom pasterizacije, ki vklju¢uje enkratno toplotno obdelavo z uéinkom segrevanja, ki je vsaj enakovreden
udinku, doseZenem s postopkom pasterizacije, tj. najmanj 72 °C za 15 sekund, in, kadar je ustrezno, zado$¢a za negativno reakcijo
na test z alkalno fosfatazo takoj po toplotni obdelavi;]]]] / Hajmame nocTynky macrepusanuje Koju yKibydyje jefiHy TOIUIOTHY 00pary
ca e(heKTOM 3arpeBama KOjU je CKBUBAJICHTaH e(peKTy MOCTUTHYTOM IIpoLecy macTepusanuje ox HajMamwe 72°C y Tpajawby o 15 cexyHan
1 KOjU je TZe je IPUMEHJbHBO, T0BOJbAH Jla 00e30e1 HeraTHBHY peakLijy Ha TecT ajJkaiHe ¢ocdarase KOju ce MpUMemnyje 0MaxX HaKOH
tepmuuke obpaze / at least a pasteurisation treatment involving a single heat treatment with a heating effect at least equivalent to that
achieved by a pasteurisation process of at least 72°C for 15 seconds and where applicable, sufficient to ensure a negative reaction to an
alkaline phosphatase test applied immediately after the heat treatment

Oali fumn /or  [Pbodisi / unu / either  [s postopkom sterilizacije, s katerim se doseze vrednost FO najmanj 3;]]]]] / npouec crepunusauuje,
na 6u ce nocrturia Bpennoct FO, jennaxa uimu Beha ox 3 / a sterilisation process, to achieve an FO value equal to or greater than 3
®ali /umm / or  [pri ultravisoki temperaturi (UHT) pri najmanj 135°C v kombinaciji z ustreznim ¢asom zadrZevanja;]]]]] / TpeTman ynTpa-
Bucokom Temmneparypom (UHT) Ha najmame 135°C y komOuHanuju ca oarosapajyinm BpeMeHoM  m3narawa ucrtoj / an ultra-high
temperature (UHT) treatment at not less than 135°C in combination with a suitable holding time
Mali /unu / or [z visokotemperaturno kratkotrajno pasterizacijo (HTST) pri 72 °C, ki se izvede dvakrat v trajanju 15 sekund na mleku, pri
katerem je pH najmanj 7,0, s ¢imer se, kadar je ustrezno, doseZe negativna reakcija na test z alkalno fosfatazo takoj po toplotni
obdelavi;]]]]] / unu TpetMaH KpaTKoTpajHOM TacTepu3aujoM Ha Bicokoj Temnepatypu (HTST) na 72°C y tpajamy ox 15 cekyHau
IIpUMEeH JBa ITyTa Ha Mieko ca pH jemnaxum mimm Behum ox 7,0 moctmxyhw, Tae je NpUMEHJPHBO, HETATHBHY PEaKIHjy Ha TECT
ankanie pocdarase, IpUMEHEH 0Max HaKOH TepMmuuke oOpaze / a high temperature short time (HTST) pasteurisation treatment at
72°C for 15 seconds applied twice to milk with a pH equal to or greater than 7,0 achieving, where applicable, a negative reaction to
an alkaline phosphatase test, applied immediately after the heat treatment
®ali /unm / or [pasterizacijo mleka HTST s pH pod 7,0;]]1]] / HTST mnacrepusauuonu tperman mieka ca pH ucnoa 7,0 / HTST pasteurisation
treatment of milk with a pH below 7,0
®ali /uma / or  [s HTST v kombinaciji z drugo fizikalno obdelavo: / HTST TpeTman macTepusanujoM y KOMOWHAIM]H ca APYTHM (DU3HIKEM
tpermanom: / HTST pasteurisation treatment combined with another physical treatment by:
Mbodisi / uu / either  [zniZanje pH pod 6 za eno uro;]]]]]] / camxaame pH ucmoxa 6 Toxom 1 cata / lowering the pH
below 6 for 1 hour;
wali/umm [ or  [dodatno segrevanje na 72 °C ali ve¢ v kombinaciji z izsuSevanjem;]]]]]] / ronaTHo n3narame
TemIepaTypu jenHakoj mwin Behoj ox 72°C, y kombunauuju ca ucymmBambeM / additional heating equal to or greater than 72°C,
combined with desiccation;

in/ali / w/mmm / and/or

®[11.3.D. ribiSke proizvode, Ki izvirajo iz odobrenega obrata s $tevilko odobritve 42y drzavi
(9:] / Tlpoussoau pudapcTBa Koji IOTHYY U3 0J00peHor 06jeKTa Op (2 xoju ce Hanase y 3eMbU
(3 / Fishery products that originate from the approved establishment No (2 sjtuated in the country

(13),

in/ali / w/mmm / and/or

O[1.3.F. jajéne proizvode, ki: / TIpoussoau ox jaja koju: / Egg products that:
11.3.F.1. izvirajo iz odobrenega obrata s tevilko odobritve @2 najv: / Tlotuuy u3
o106peHor 06jexTa 6p (2 xoju ce nanasu y: / originate from the approved establishment No

(2 sjtuated in:
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@ bodisi / umu / or  [obmo&ju z 0znako @9, ki je na datum izdaje tega veterinarskega/uradnega spricevala na
seznamu Vv Prilogi XIX, del 1, k I1zvedbeni uredbi (EU) 2021/404 za vstop jajénih proizvodov v Unijo in izvaja program spremljanja visokopatogene
aviarne influence, ki je v skladu z zahtevami iz ¢lena 160 Delegirane uredbe (EU) 2020/692;] / oapyuja ca o3HakoM (4 koje ce Ha naH
n3aaBama OBOT cepTH(dUKaTa Hanasu Ha ucTh y Jleny 1 Anexca XIX Mmmnnementupajyhe ypenoe (EY) 2021/404 3a yBo3 mpousBoja of jaja u Izie ce
IIpUMemYyje IporpaM Hag3opa 60JIeCTH 3a BUCOKO NMATOTeHy aBHjapHY HHQIIYyEHIly KOjU je y CKJIaay ca 3axTeBuMa u3 uwiaHa 160. Jlenerupane ypenoe
(EY) 2020/692 / the zone with code (49, which at the date of issue of this animal; / health/official certificate is listed in Part 1 of
Annex XIX to Implementing Regulation (EU) 2021/404 for entry of egg products and applies a disease surveillance programme for highly pathogenic
avian influenza that complies with the requirements referred to in Article 160 of Delegated Regulation (EU) 2020/692;]

@ infali/ n/wra/ and/or drugi drzavi €lanici; / npyre npxase wiarmme EVY;] / other Member State EU;]

11.3.F.2. so bili proizvedeni iz jajc, ki prihajajo iz obrata, ki izpolnjuje zahteve iz Priloge III, oddelek X, k Uredbi (ES) §t. 853/2004 in na katerem
vsaj v zadnjih 30 dneh pred datumom zbiranja jajc ni priSlo do izbruha visokopatogene aviarne influence ali okuzbe z virusom atipi¢ne kokosje
Kuge, ter: / npousBeneHu cy of jaja Koja HOTHYy U3 objekTa Koju ucnymasa 3axTeBe Onesbka X Anekca |1l Ypen6e (E3) 6p. 853/2004 y xojem TokoM
nepuoja oJ HajMame nocieamux 30 gaHa mpe AaTyMma cakyIubamba jaja, HUje JOIUIo 10 H30ujama BHCOKO MaToreHe aBujapHe HH(IyeHUe 1 HH EKIHje
BUPYCOM aTUIU4HE Kyre nepaau, u: / were produced from eggs coming from an establishment which satisfies the requirements of Section X of Annex
111 to Regulation (EC) No 853/2004 in which, during the period of at least the last 30 days prior to the date of collection of the eggs, no outbreak of
highly pathogenic avian influenza and infection with Newcastle disease virus has occurred, and:

® bodisi / umm / either [(a) okrog katerega v krogu s polmerom 10 km, po potrebi vkljuéno z ozemljem sosednje drzave,
vsaj v zadnjih 30 dneh pred datumom zbiranja jajc ni bilo izbruha visokopatogene aviarne influence;] / [(a) y paaujycy oa 10 kM, ykibyuyjyhu,
TEPUTOPHUjy OHIIO KOje CyceaHe 3eMibe, [/e je MPUKIALHO, HHje Ouno n3bujama BUCOKO MAaTOTeHe aBhjapHe HHGIIYyeHIIe y MEPUOY O HajMambe
nocnenmux 30 raHa pe natryma cakyrubama jaja; / (a) within a 10 km radius of which, including, where appropriate, the territory of a neighbouring
country, there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza during the period of at least the last 30 days prior to the date of collection of
the eggs;]
@ ali / u/ or [(a) jajéni proizvedi so bili obdelani z naslednjo obdelavo: / [(a)nmpownssomu ox jaja cy mpouutn cnenehu Tperman: / (a) the egg
products have undergone the following treatment:
@ podisi / unu / either [teko¢i jajéni beljak je bil obdelan: / Teuno 6enanue o6paheno je: / liquid egg white was treated:
® podisi / unu / either [870 sekund pri 55,6 °C;]] / [ua Temnepatypu ox 55,6°C Toxom 870 seconds;] / [with 55,6°C for 870
seconds;]]
@ ali / wm/ or [232 sekund pri 56,7 °C;]] / [na Temmnepatypu on 56,7°C Toxom 232 seconds;]] / [with 56,7°C for 232 seconds;]]
@ ali / wmu / or  [10-odstotni slani rumenjak je bil obdelan 138 sekund pri 62,2 °C;] / [xymanny je nomato 10% conmn u o6pahero je
Ha Temreparypu ox 62,2°C tokom 138 cexynmu / 10 % salted yolk was treated with 62,2°C for 138 seconds;
@ ali/umm / or [posuseni jajéni beljak je bil obdelan: / [6enanne y npaxy je obpaheno: / [dried egg white was treated:
@ bodisi / wmu / either [20 ur pri 67 °C;]] / [na TemmepaTypu o1 67°C Toxom 20 catu;]] / [with 67°C for 20 hours;]]
® ali / wm / or 50,4 ur pri 54,4 °C;]] / [na 54,4°C toxom 50,4 catu;]] / [with 54,4°C for 50,4 hours;]]
@ ali / wm / or [cela jajca so bila: / [uena jaja cy 6una: / whole eggs were:
® bodisi / umm / either [obdelana 188 sekund pri 60 °C;]] / [o6pahena natemmepatypn ox 60°C Toxom 188 seconds;]] /
[treated with 60°C for 188 seconds;]]
® ali / uma / or [popolnoma termi¢no obdelana;]] / [motmyHo xyBana;] / [completely cooked;]]
@ ali / umu / or [celotne jajéne meSanice so bile: / [Memasune nenux jaja cy 6une: / whole egg blends were:
® podisi / unu / either  [obdelane 188 sekund pri 60 °C;]| / [o6palene na Temmeparypu oa 60°C Toxom 188 cexynmu;]] /
[treated with 60°C for 188 seconds;]]
@ ali/uma/or  [obdelane 94 sekund pri 61,1 °C;]] / [o6pahene na Temnepatypu ox 61,1°C 3a 94 cexynnu;]] / [treated with
61,1°C for 94 seconds;]]
@ ali / wm / or [popolnoma termi¢no obdelane;|] / [mormyno xysane;] / [completely cooked;]]
[(b)
@ podisi / unu / either  okrog katerega v krogu s polmerom 10 km, po potrebi vkljuéno z ozemljem sosednje drzave, vsaj v zadnjih 30 dneh pred
datumom zbiranja jajc ni izbruha okuZbe z virusom atipi¢ne kokosje kuge;]| / y paaujycy on 10 kM, ykibydyjyhu, rie je IpUKIAIHO, TEPUTOPH]Y
OmII0 KOje cyceqHe 3eMJbe, HUje OmIo n30ujama HHPEKIHje BUPYCOM aTHIIMYHE KyTe Iepajd TOKOM IIepHo/a 0] HajMame rnocieamux 30 nana npe
JIatyma cakyIsbama jaja. / within a 10 km radius of which, including, where appropriate, the territory of a either neighbouring country, there has been
no outbreak of infection with Newcastle disease virus during the period of at least the last 30 days prior to the date of collection of the eggs.]]

@ ali /umu /or [(b)  jajéni proizvodi so bili obdelani z naslednjo obdelavo: / npoussoau o jaja cy nporuu cienehu Tperman: / the egg products
have undergone the following treatment:
@ bodisi / umn /either [tekodi jajéni beljak je bil obdelan: / reuno Genanne tpetupano je: / [liquid egg white was treated:
® podisi / unu/either [2 278 sekund pri 55 °C;]]]] / [na 55°C Toxom 2 278 cexynmm.]]]]/ [with 55°C for 2 278 seconds.]]]]
@ ali / wra / or  [986 sekund pri 57 °C;]]]] / [ma 57°C Toxom 986 cexymnmu.]]]] / [with 57°C for 986 seconds.]]]]
@ ali / wru / or  [301 sekundo pri 59 °C;]]]] / [with 59°C for 301 seconds.]]]] / [with 59°C for 301 seconds.]]]]
@ ali / umu / or [10-odstotni slani rumenjak je bil obdelan 176 sekund pri 55 °C;]]] / [[10% cnano sxymanne o6paheno je ca 55°C 176
cexynau. / 10 % salted yolk was treated with 55°C for 176 seconds.
® ali / unu / or  [posuSeni jajéni beljak je bil obdelan 50,4 ure pri 57 °C;]]] / [ocymeHo 6enanne je Tpetupano Ha 57°C 50,4 caru. / [dried
egg white was treated with 57°C for 50,4 hours.
®-ali / umm / or [cela jajca so bila: / [uena jaja cy 6una / whole eggs were:
® podisi / unn / either [obdelana 2 521 sekund pri 55 °C;]]]] / [o6palena a 55°C 3a 2 521 cexynna / treated with 55°C for 2 521
seconds.]]]]
@ ali /umu / or [obdelana 1596 sekund pri 57 °C;]]]] / [o6paljena Ha 57°C 3a 1596 cexynmu / treated with 57°C for 1 596 seconds.]]]]
@ ali/umu / or [obdelana 674 sekund pri 59 °C;]]] / [o6paljena Ha 59°C 3a 674 cexynnu / treated with 59°C for 674 seconds.]]]
@ ali /umu / or [popolnoma termi¢no obdelana;]]] / [moTnyso kysana / completely cooked.]]]

®01.3.E. Zelatino ali kolagen, ki sta pridobljena iz kosti preZvekovalcev / XKenatun mwmm xonaren no6ujen us kocTujy npexusapa / Gelatine or
collagen derived from ruminant bones
In/ali / w/wmn / and/or

I.3.E.1 in izvirata iz odobrenega obrata s $tevilko odobritve @2y drzavi @9); | xoju moTHUY M3
oznobpenor objexra 6p (2 xoju ce Hama3M y 3eMIBH (9 [ that originate from the approved establishment
No (2) sjtuated in the country a9,

I1.3.E.2. za katero velja: / 3a xoje Baxu cineaehe / for which:

M bodisi / umm / either  [drZava ali regija izvora je v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvri¢ena kot drzava ali regija z zanemarljivim
tveganjem za bovino spongiformno encefalopatijo (BSE) in / [3emsba niu pernon nopekia je kiaacupukosad y cknany ca Omrykom 2007/453/EK kao
3eMJba WIIM PETHOH ca 3aHEMapJbHBUM pU3HKOM of roselje conrndopmue ennedanonatuje (BCE), u / [the country or region of origin is classified in
accordance with Decision 2007/453/EC as a country or either region posing a negligible bovine spongiform encephalopathy (BSE) risk, and
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® bodisi / wmm / either  [Zivali, iz katerih sta Zelatina ali kolagen pridobljena, so bile rojene, neprekinjeno rejene in zaklane v drzavi ali
regiji, ki je v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvri¢ena kot drZava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE in v kateri ni bilo avtohtonega
primera BSE;]]] / xuBoTuibe ox Kojux ce JoOMja jKeaaTHH WM KOoJlareH, pol)eHe Cy, HENPEKUAHO y3rajaHe U 3aKiIaHe Y 36MJbU HIIH PETHOHY
kIacupuKoBaHUM y ckiaxy ca Omryxom 2007/453/E3 kao 3eMiba WM PETHOH KOjH IIpeACTaBIba 3aHeMapsbuB pusuk ox bCE-a y kojem Hema
ayroxtonux ciyuaja BCE;]]] / [the animals from which the gelatine or collagen is derived, were born, continuously reared either and slaughtered in a
country or region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk in which there have been no
BSE indigenous cases;]]]

@ infali / w/umm / and/or  [Zivali, iz katerih sta Zelatina ali kolagen pridobljena, izvirajo iz drzave ali regije, ki je v skladu z Odlo¢bo
2007/453/ES razvrscena kot drZava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE in v kateri je bil vsaj en avtohton primer BSE, Zelatina ali kolagen
pa ne vsebujeta in nista pridobljena iz mehansko izko$¢enega mesa s kosti goveda, ovc in koz;]|] / [>xuBotume 0/ Kojux ce go0uja KelaTuH Uin
KOJIareH MOTHYY U3 3eMJbEe HJIM PErHOHA KOjH je kiacuukoBal y ckiany ca Omrykom 2007/453/EK kao 3emiba MM PErHOH KOjH IPEICTaBba
3anemapsbuB pm3uk o1 BCE a y kxojoj je mocrojao HajMame jenan ayroxtoHu BCE cirydaj, a »keaTHH WM KOJIaT€H HE CaJp KU U HHje IPOU3BENCH U3
MEXaHHYKH CerapucaHor Meca JJoOMjeHor 01 KOCTHjy roBesa, oBaia u ko3a;]]] / [the animals from which the gelatine or collagen is derived originate
from a country or region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk in which there has
been at least one BSE indigenous case, and the gelatine or collagen does not contain and is not derived from mechanically separated meat obtained
from bones of bovine, ovine and caprine animals;]]]

@ in/ali / w/mu / and/or  [Zivali, iz katerih sta Zelatina ali kolagen pridobljena, izvirajo iz drZave ali regije, ki je v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES
razvri¢ena kot drZava ali regija z nadzorovanim tveganjem za BSE, in: / [>xuBoTume 01 Kojux ce 100Hja KeJIaTHH WM KOJAreH MOTHYY U3 3eMJbe WU
peruona kinacupuroBane y ckiuany ca Omiykom 2007/453/EK kao 3emiba MIIM PErMOH KOjH TIpeCTaBba KoHTpoaucan pusuk ox BCE-a, u: / [the
animals from which the gelatine or collagen is derived originate from a country or and/or region classified in accordance with Decision 2007/453/EC
as a country or region posing a controlled BSE risk, and:

(i)  Zelatina ali kolagen ne vsebujeta in nista pridobljena iz snovi s specifi¢nim tveganjem, kot je opredeljena v Prilogi V, tocka 1, k Uredbi (ES) §t.
999/2001; / xenaTuH UK KOJAreH He CaapsKe U HUCY MPOM3BEACHHU O/l Celu()UUHOT PU3UYHOT MaTepujalia Kako je JeGuHucaHo y Tauku |
Aunekca V VYpenbe (E3) 6p. 999/2001 / the gelatine or collagen does not contain and is not derived from specified risk material as defined in
point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;

(ii)  Zelatina ali kolagen ne vsebujeta in nista pridobljena iz mehansko izkoS$¢enega mesa s kosti goveda, ovc in koz; / sxenatun uiu KonareH He
caJIp’K¥ ¥ HUj€ U3BEJIeH U3 MEXAaHWYKH CEeMaprucaHor Meca JoOHjeHor 01 KOCTHjY roBejia, oBana u Ko3a; / the gelatine or collagen does not contain
and is not derived from mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine and caprine animals;

(iii)  zZivali, iz katerih sta Zelatina ali kolagen pridobljena, niso bile zaklane po omamljanju z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino ali usmréene
po isti metodi ali zaklane po omamljanju s po§kodbo centralnega Zivénega tkiva z vstavljanjem podolgovatega pali¢astega instrumenta v
kranialno votlino; / sxuBotume 01 KOjuX je 10OHjeH KeNaTUH UK KOJIareH HUCY OHJIe 3aK/IaHe HAKOH OMaMJbHBamkha yOpHU3raBameM raca y
KpaHUjalHy MYIUbHHY WK yOHjeHe HCTOM METOIOM HJIH 3aKJIaHe MOCIe OMaMJbUBamba IIEHTPATHOT HEPBHOT CHCTEMa ME TOIOM yBolema
HHCTPYMEHTA y BUY IPOAYXKEHE IIMIKe y KpaHUjaiHy wyIusrHy; / the animals from which the gelatine or collagen is derived have not been
slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after
stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;

(iv)  zivali, iz katerih sta Zelatina ali kolagen pridobljena, niso bile krmljene z mesno-kostno moko ali ocvirki, kot je opredeljeno v Kodeksu za
zdravje kopenskih Zivali Svetovne organizacije za zdravje Zivali; / ’xuBoTUISE 011 KOJUX Ce J0OMja JKENATHH WM KOJIAT€H HUCY XPAhEHE MECHO-
KOIITAaHUM OpAlIHOM HMJIM YBapIuMa, Kako je nedunucano y Kojekcy 31paBiba KOMHEHUX KMBOTHE-a CBETCKE OpPraHu3allije 32 31paBJbe KUBOTHbA; /
the animals from which the gelatine or collagen is derived have not been fed with meat-and-bone meal or greaves, as defined in the Terrestrial Animal
Health Code of the World Organisation for Animal Health;

(v)  Zelatina ali kolagen sta bila proizvedena in z njima se je ravnalo na nacin, ki zagotavlja, da ne vsebujeta Zivénih in limfnih tkiv, izpostavljenih
med procesom izko$¢evanja, in se nista kontaminirala z njimi;|]] / >xxenaTun wiM KoJareH cy NpOM3BEICHHU U BMMA je PyKOBaHO HAa HAYUH KOjJU
OCHI'ypaBa JIa He Ca/[piKe M HUCY KOHTAMUHUPAHU HEPBHUM U JIMM(HUM TKHBOM H3JI0’)KEHOM TOKOM TIpolieca OTKoIITaBama; / the gelatine or collagen
was produced and handled in @ manner which ensures that it does not contain and was not contaminated with nervous and lymphatic tissues exposed
during the deboning process;]]]

@ ali/um/or  [drZava ali regija izvora je v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvr$¢ena kot drZava ali regija z nadzorovanim tveganjem za BSE in: /
[3emiba mmm peruox nopekIa je Knacr/IQmKOBaH y cknany ca Omrykom 2007/453/EK kao 3emMiba MM pernoH KOjI/I TIPEJICTaB/ba KOHTPOIMCAH PH3HK OJf BCE,
u:) / [the country or region of origin is classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a controlled BSE risk, and:

(@) zwall, iz katerih sta Zelatina ali kolagen pridobljena, niso bile zaklane po omaml]anju z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino ali
usmrcene po isti metodi ali zaklane po omamljanju s poSkodbo centralnega Zivénega tkiva z vstavljanjem podolgovatega pali¢astega
instrumenta v kranialno votlino; / xuBotume o1 KOjUX je MOOWjeH KEMaTWH WIM KOJNAreH HUCY OWIIE 3aK/IaHe HAKOH OMAaMJbUBAHA
ybpusraBameM raca y KpaHujaiHy UIyIJbHHY WIH yOMjeHEe MCTOM METOJIOM WJIM 3aKJIaHe MOCIIE OMaMJbHBaba ICHTPATHOT HEPBHOT CHCTEMA
METOJI0M yBOhera HHCTPYMEHTa y BHJIy HpOy’KeHe IIHIKe Y KpaHujandy mrynsbudy; / the animals from which the gelatine or coIFagen is derived
have not been slaughtere(}, fter stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration
after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;

(b) Zelatina ali kolagen ne vsebujeta in nista pridobljena iz: / »xemaTun nnu konaren He cajpye u HUCy npousseenu of;: / the gelatine or collagen
does not contain and is not derived from:

0] snovi s specifi¢nim tveganjem, kot je opredeljena v tocki 1 Priloge V k Uredbi (ES) $t. 999/2001; / cnenuduanor pusnyHor MaTepujana
Kao INTO je JiehHHICaHO Ta'-IKI/I 1 Anekca B Ypen6e (E3) 6p. 999/2001; / specified risk material’as  defined in point 1 of Annex V to
Regulation (EC) No 999/2001

(i) mehansko izko$¢enega mesa, pridobljenega s Kosti goveda, ovc in koz; / MexaHH4KH cemapucaHOr Meca JJOOHjEHOT 0l KOCTHjy ToBefa,
oBarla 1 ko3a / mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine and caprine animals.

Bodisi / um / eitherY  [(c) Zivali, iz katerih sta Zelatina ali kolagen pridobljena, izvirajo iz drZave ali regije, ki je v skladu z Odlo¢bo
2007/453/ES razvr$ena kot drZava ali regija z zanemarljivim ali nadzorovanim tveganjem za BSE;]|| / xuBoTume o1 Kojux ce 100Mja KeIaTuH Wi
KOJIareH MOTUYY M3 3eMJbe HIIM PErHoHa Kiacu(HKoBaHor y ckiany ca Omrykom 2007/453/EK kao 3eMiba M PErHOH KOjH IPEACTaBIba 3aHEMapJbUB WIIH
xonTpouucan pusuk o1 BCE; / the animals from which the gelatine or collagen is derived originate from a country or region classified in accordance with
Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible or a controlled BSE risk;]]]
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In/ali / w/wma / and/or®  [(c)Zivali, iz katerih sta Zelatina ali kolagen pridobljena, izvirajo iz drzave ali regije, ki je v skladu z Odlo¢bo
2007/453/ES razvr$¢ena Kot drZava ali regija z nejasnim tveganjem za BSE, in: / xxuBoTumE 01 KOjUX Ce 100Hja KENATHH MM KOJNAreH IIOTHYIY U3 36MJbE
WM PErMoHa KIIacH(UKOBAHOT y ckiaxy ca Omiykom 2007/453/EL] kao 3emiba MM PErHOH KOju npezicTaBiba Heoxpehernu pusuk ox BCE, u / the animals
from which the gelatine or collagen is derived originate from a and/or country or region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or
region posing an undetermined BSE risk, and:

(i)  zivali, iz katerih sta Zelatina ali kolagen pridobljena, niso bile krmljene z mesno-kostno moko ali ocvirki, kot je opredeljeno v Kodeksu za
zdravje kopenskih Zivali Svetovne organizacije za zdravje Zivali; / )xuBoTHIbe 01 KOjux ce J00Hja KENaTHH WX KOJAreH HACY XPambeHe MECHO-KOIITaHIM
OpalHOM MM YBapLMMa, Kako je aedunucano y Komekcy 3apaBiba KOMHEHHX )XHBOTH-a CBETCKE OpraHM3alije 3a 34paBibe )KUBOTHIA; / the animals from
which the gelatine or collagen is derived have not been fed with meat-and-bone meal or greaves, as defined in the Terrestrial Animal Health Code of the
World Organisation for Animal Health;

(if)  Zelatina ali kolagen sta bila proizvedena in z njima se je ravnalo na na¢in, ki zagotavlja, da ne vsebujeta Zivénih in limfnih tkiv,
izpostavljenih med procesom izko$¢evanja, in se nista kontaminirala z njimi;]]] / sxenartus win KonareH cy NpOU3BE/ICHH U HBHUMA je PYKOBAHO HA HAUMH
KOJH OCHT'ypaBa Jia He Cafp XKy 1 HIje KOHTAMUHHPAH HEPBHUM ¥ JIMM(HUM TKHBOM M3JI0XEHOM TOKOM Ipolieca oTkowTaBama; / the gelatine or collagen was
produced and handled in a manner which ensures that it does not contain and was not contaminated with nervous and lymphatic tissues exposed during the
deboning process;]]]

Ali/uma / or®  [drZava ali regija izvora je v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvri¢ena kot drZava ali regija z nejasnim tveganjem za BSE
in: / [3eMJba Witk pEruoH nopekia je kiacudpurosan y ckiaay ca Omnykom 2007/453/EK kao 3emsba i peruod ca neoapehennm pusuxom ox BCE, u: / [the
country or region of origin is classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region with an undetermined BSE risk, and:

(@) Zivali, iz katerih sta Zelatina ali kolagen pridobljena: / xxuBotuse o1 Kojux ce 106Hja *xeaaTuH Wik Konared Hucy: / the animals from which
the gelatine or collagen is derived have not been:
(i)  niso bile zaklane po omamljanju z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino ali usmréene po isti metodi ali zaklane po omamljanju s
poskodbo centralnega Zivénega tkiva z vstavljanjem podolgovatega paliastega instrumenta v kranialno votlino; / Guie 3aknane HakoH
OMaMJbHBamka y6pn3raBaH>eM racay KpaHHja.HHy HIYTUBUHY WJIN y61/1jeHe HUCTOM METOJOM HJIN 3aKJIaHE TI0CJIE OMaMJbUBamba HEHTPAITHOT HEPBHOT
crucTeMa MEeTOJI0M yBoljera HHCTPYMEHTa y BHIy POy KeHe LIKIKe Y KpaHujanHy uryrusrHy; / slaughtered after stunning by means of gas injected into
the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod- shaped
instrument introduced into the cranial cavity;
(if)  se niso krmile z mesno-kostno moko ali ocvirki, pridobljenimi iz preZvekovalcev, kot je opredeljeno v Kodeksu za zdravje kopenskih Zivali
Svetovne organizacije za zdravje Zivali; / xpameHe MECHO-KOLITAHUM OPAIIHOM WM YBapLMa J00HjEeHUM OJ] IPEXKHUBAPA, KAKO je Ae(PUHICAHO Y
Kozexkcy 31paBiba KomHEeHHX xuBoTHEA CBETCKE OpraHM3alinje 3a 3apaBibe KUBOTHIHA; / fed meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants, as
defined in the Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal Health;

(b) Zelatina ali kolagen ne vsebujeta in nista pridobljena iz: / »xenatun win xosaren He caapike u Hucy npoussenenu o / the gelatine or collagen
does not contain and is not derived from:
(i)  snovi s specifi¢nim tveganjem, kot je opredeljena v to¢ki 1 Priloge V k Uredbi (ES? §t. 999/2001; / cietdyuaHOr PU3HYHOT MaTepHjajia Kao
glng()/ ‘%leq)nnncano y Tauku 1 Anekca B Vpenbe (E3) 6p. 999/2001; / specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No
1;
(i) mehansko izko$¢enega mesa, pridobljenega s kosti goveda, ovc in koz; / mMexaHHYKH cenapucaHor Meca 100ujeHor 01 KOCTU]y TOBe/Ia, OBala
u ko3a;/mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine and caprine animals;
(iii)  zivénih in limfnih tkiv, izpostavljenih med procesom izko$¢evanja.]| / HepBHO U JTMM(HO TKUBA U3JIOKEHOM TOKOM IIPOLIECA OTKOLITABAbA. /
nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process.]]

Opombe / Hartomene / Notes

To veterinarsko/uradno spricevalo se izpolni v skladu z opombami za izpolnjevanje spriceval iz Priloge I, poglavje 4, k Izvedbeni uredbi Komisije
(EU) 2020/2235. / OBaj 3apaBcTBenn/3Bann4nu ceprrdukar 6uhe momymeH y CKiiay ca HalloMeHaMa 3a oIy aBame cepriudukara npeasuheHum y
IMornassby 4 Anekca | Ummementupajyhe ypenoe Komucuje (EV) 2020/2235. / This animal health/official certificate shall be completed in accordance with
the notes for the completion of certificates provided for in Chapter 4 of Annex | to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Del I/ Teo | / Part I:

Rubrika 1.7 / Tlosse: 1.7 / Box reference 1.7: Vnesti oznako ISO drZave izvora sestavljenega proizvoda, ki vsebuje mesne proizvode s seznama iz
Priloge XV k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 ali Priloge V11 k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/405 in/ali predelane proizvode na osnovi kolostruma s
seznama iz Priloge XVII k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 in/ali predelane mle¢ne proizvode s seznama iz Priloge XVII ali XVII| k Izvedbeni uredbi
(EU) 2021/404 ali iz Priloge X k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/405 in/ali ribiske proizvode s sezama iz Priloge IX k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/405
in/ali jajéne proizvode s seznama v Prilogi XIX, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 ali ISO oznako DC EU. / Vuern 1SO ko1 3emsbe nopeksia
MEIIOBHTOT IPOM3BO/IA Ca CaprKajeM MPOM3BO/a O] Meca KOju ce Hanasu Ha et y Anekcy XV Ummementupajyhie ypenoe (EVY) 2021/404, win y Anexcy
VIl Ummnementupajyhe ypenoe (EY) 2021/405 n/uu npepaljern npounssoau Ha 6a3u konoctpyma HaBenenu y Anekcy XV UmmiemenTupajyhe ypenoe
(EY) 2021/404, n/nmm npepaljeHe nmponsBoe o Miieka koju ce Hanase Ha juctd y Auexcy XVII wim XVIII NUmmementupajyhe ypenoe (EY) 2021/404 wnu
y Anekcy X Nmmnementupajyhe ypente (EY) 2021/405, u/umu nponsBoia pubapcTBa Koju ce Hanase Ha aucta y Auekcy | X Umruiementupajyhe ypente
(EY) 2021/405, n/nmm nmpousBoja o jaja koju ce Hanase y geny 1 Anekca XIX Hmmiementupajyhe ypenoe (EY) 2021/404 unn 1SO xox 3emibe wiaHuie
EV. / Insert the ISO code of the country of origin of the composite product containing meat products listed in Annex XV to Implementing Regulation (EU)
2021/404 or in Annex VII to Implementing Regulation (EU) 2021/405 and/or processed colostrum-based products listed in Annex XVII to Implementing
Regulation (EU) 2021/404, and/or processed dairy products listed in Annex XVI1 or XVIII to Implementing Regulation (EU) 2021/404 or in Annex X to
Implementing Regulation (EU) 2021/405, and/or fishery products listed in Annex IX to Implementing Regulation (EU) 2021/405, and/or egg products listed
in Part 1 of Annex XIX to Implementing Regulation (EU) 2021/404 or 1SO code of EU MS.

Rubrika 1.11 / TTosse 1.11 / Box reference 11.1: Ime, naslov in registracijska Stevilka/Stevilka odobritve, ¢e je primerno, obratov za proizvodnjo
sestavljenih proizvodov. Ime drZave odpreme mora biti isto kot drZave izvora iz rubrike 1.7. / Vme, axpeca u 6poj perucrpauuje/onobperma (ako je
noctynaH) o0jekta/o0jexara Mpou3BO/IHE Ha KOjU C€ OJTHOCH MEIIOBUTH MPou3BoA(1). Ha3us 3eMibe oTpeMe Mopa OMTH UCTH Kao Ha3MB 3€MJbE MOPEKIIa y
nosey 1.11: mosee 1.7. / Box Name, address and registration/approval number (if available) of the establishment(s) of production of reference the composite
product(s). Name of the country of dispatch must be the same as the country of origin in box 1.7.

Rubrika 1.15: / TTosse 1.15 / Box reference | 15: Navesti je treba registrsko Stevilko (ZelezniSkih vagonov ali zabojnika in cestnih prevoznih sredstev),
Stevilko leta (zrakoplova) ali ime (plovila). Kadar se prevoz opravlja v zabojnikih, je treba v rubriki 1.19 navesti njihovo registrsko stevilko ter
Stevilko zalivke, Ce je na voljo. V primeru raztovarjanja in ponovnega natovarjanja mora posiljatelj obvestiti mejno kontrolno tocko vstopa v
Republiko Srbijo. / Perucrapcku 6poj (kele3HHUKHUX BaroHa MM KOHTEjHEpa U IPYMCKHUX BO3MIIa), Opoj jieta (aBHOH) WK Ha3uB (IUIOBHJIO). Y Ciiydajy
TpaHCIIOPTa y KOHTEJHEPHMa, IbHXOB PETHCTAPCKH OpOj M I/ie MOCTOjH: CEpHjCKH Opoj miombe, Mopa ce ynucaTu y nosbe 1.19. ¥V ciydajy nctoapa u
peToBapa, MOLIMbajIal Mopa 06aBeCTUTH TPpaHUYHH pena3 o yiacky y Pemy6muky Cp6ujy. / Registration number (railway wagons or container and road
vehicles), flight number (aircraft) or name (vessel) must be provided. In the case of transport in containers their registration number and where there is a serial
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number of the seal it must be indicated in box 1.19. In the case of unloading and reloading, the consignor must inform the border control post of entry into the
Republic of Serbia.
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Rubrika 1.19: / ITosse | 19 / Box Reference 1.19: Za zabojnike ali $katle je treba navesti $tevilko zabojnika in $tevilko zalivke (e je to ustrezno). / 3a
KOHTEjHepe Win KyTuje, Opoj KoHTejHepa 1 6poj medara (ako moctoju) Mopajy ourtu ymucanu. / For containers or boxes, the container number and the seal
number (if applicable) must be included.

Rubrika 1.27 / Tlosse 1.27 / Box reference 1.27: Opis posiljke: / Onuc noumsske: / Description of consignment:

,»Oznaka KN“: navesti ustrezne oznake harmoniziranega sistema (HS) Svetovne carinske organizacije pod naslednjimi tarifnimi $tevilkami: 1517,
1518, 1601 00, 1602, 1603 00, 1604, 1605, 1702, 1704, 1806, 1901, 1902, 1904, 1905, 2001, 2004, 2005, 2101, 2103, 2104, 2105 00, 2106, 2202, 2208. /
Iapunacka Taputa Hasequre onrosapajyhu(e) kon(ose) Xapmonuszosasor cucrema (HS) Ceercke napuHcke opranuszanyje noa cienehum Hacinosuma: 1517,
1518, 1601 00, 1602, 1603 00, 1604, 1605, 1702, 1704, 1801, 194, 1905, 2001, 2004, 2005, 2101, 2103, 2104, 2105 00, 2106, 2202, 2208. / “CN code™:
Indicate the appropriate Harmonised System (HS) code(s) of the World Customs Organisation under the following headings: 1517, 1518, 1601 00, 1602, 1603
00, 1604, 1605, 1702, 1704, 1806, 1901, 1902, 1904,1905, 2001, 2004, 2005, 2101, 2103, 2104, 2105 00, 2106, 2202, 2208.

,»Proizvodni obrat“: vstaviti ime in registracijsko Stevilko/Stevilko odobritve, ¢e je primerno, obratov za proizvodnjo sestavljenih proizvodov. /
IMpoussohau: VHecute Ha3uB u 0100peHn 6poj 06jexTa/objekarTa MPOU3BO/ e MELIOBUTOr(MX) pou3Boa (ako nocroju). / Manufact: Insert the name and
approval number (if available) of the establishment(s) of production of the composite product(s).

»Vrsta blaga®“: v primeru sestavljenih proizvodov, ki vsebujejo mesne proizvode, navesti ,,mesni proizvodi“. V primeru sestavljenih proizvodov, ki
vsebujejo mleéne proizvode, navesti ,,mle¢ni proizvodi“. V primeru sestavljenih proizvodov, ki vsebujejo proizvode na osnovi kolostruma, navesti
»proizvodi na osnovi kolostruma“. V primeru sestavljenih proizvodov, ki vsebujejo ribiske proizvode, navesti, ali gre za proizvode iz akvakulture ali
divjine. V primeru sestavljenih proizvodov, ki vsebujejo jajéne proizvode, navesti ,,jajéni proizvodi*. / Bpcra npoussoza: ¥V citydajy MemoBuTor(ux)
MPOU3BO/IA KOjH caapiku(e) MPOU3BOJIE O/ Meca, HA3HAUUTH MPOU3BOAHM O Meca®. Y ciydyajy MEIMOBHTOr(MX) NPOM3BO/Ia KOjH CaapIKHU(€) IIPOU3BOAE O
MJICKa, Ha3HAYHUTe IPOM3BOAM O MileKa™. Y Cllydajy MEIIOBHTOT(MX) HPONU3BO/IA KOJH CaApsKu(€) MPOM3BOAe Ha 6a3u KOJIOCTpyMa, Ha3HAYUTE ,,IPOU3BOIM Ha
6a3u kojocTpyma‘“. Y ciy4ajy MEemIOBUTOr(MX) IPOU3BOJA KOjU caapiku(e) mpou3Boae pubapcTsa, HaBeJUTE J1a JIH je y MUTakby aKBaKyJITypa WK cI0001aH
y3roj. V ciy4ajy MemoButor(ux) mpou3Boja Koju caapsxku(e) mpousBoe o/ jaja, Ha3HavuTe ,, mpoussoau oj jaja“. / Nature of: In the case of composite
product(s) containing meat products indicate “meat products.” In the case of composite product(s) containing dairy products indicate “dairy products.” In the
case of composite product(s) containing colostrum-based products indicate “colostrum-based products.” In the case of composite product(s) containing fishery
products specify whether aquaculture or wild origin. In the case of composite product(s) containing egg products indicate “egg products”

Del Il:/ deo II: / Part II:
(1) Neustrezno ¢&rtati. / U36pucaru ako uuje npumerssuso. / Delete if not applicable.

(2) Vstop sestavljenih proizvodov v Unijo je dovoljen le, &e so bili proizvodi Zivalskega izvora, ki jih sestavljeni proizvod vsebuje, pridobljeni po
datumu dovoljenja za vstop posebne vrste in kategorije proizvodov Zivalskega izvora v Unijo iz tretje drZave ali z ozemlja ali z njenega/njegovega
obmodja, Kjer so bili proizvodi Zivalskega izvora proizvedeni, ali v obdobju, ko za vstop navedenih proizvodov iz navedene tretje drzave ali z
navedenega ozemlja ali z navedenega njenega/njegovega obmoc¢ja v Unijo niso veljali omejitveni ukrepi v zvezi z zdravjem Zivali, Ki jih je sprejela
Unija, ali v obdobju, ko dovoljenje za vstop navedenih proizvodov iz navedene drZave ali z navedenega ozemlja ali z navedenega njenega/njegovega
obmo¢ja v Unijo ni bilo za¢asno preklicano. / Mewmosutn npoussozu he 6urn 0g06pern 3a yBo3 y Pery6imky Cporjy camo ako Cy Ipou3BOaAN
JKUBOTHELCKOT TIOPEKIIA y BbUMa MPOU3BEICHNA HAKOH IaTyMa Ha KOju je oJo0Opena Tpeha 3emibae WK TepUTOPH]ja, HIIH MOAPYUje Y KOME CY MPOU3BOIH
JKUBOTHELCKOT TIOPEKIIA IPOU3BEICHH, 3a yia3ak y EBporncky YHHjy oapel)eHHX BpcTa i KaTeropuje mpoU3Bo/Ia )KHBOTHISCKOT MOPEKIIa, HITH TOKOM IIEpHOIa
Kajla Mepe OrpaHHueha Y BE3H ca 3/IpaBJbeM KHUBOTHHA Koje je mpexy3ena Pemyomuka Cpouja Hicy Ouiie Ha cHa3H IPOTUB yinacka y Pery6muky CpOujy THX
pou3BoJia u3 Te Tpehe 3eMibe WM TEPUTOPH]E, WITH 30HE, WIIM TOKOM TEepUoIa Kaja ogoopeme Te Tpehe 3eMibe WM TEPUTOPHjE, UK 30HE 3a yia3aK y
Peny6uky Cp6Oujy Tux npousBoja Huje Ouio 3abparmeno. / Composite products shall only be permitted to enter into the if the products of animal origin
contained there in were obtained after the date of authorization of the third country or territory, or zone thereof, where the products of animal origin were
produced, for the entry into the Republic of Serbia of the specific species and category of products of animal origin, or during a period where animal health
restriction measures taken by the Republic of Serbia were not in place against the entry into the Republic of Serbia of those products from that third country
or territory, or zone thereof, or during a period where the authorization of that third country or territory, or zone thereof for the entry into the Union of those
products was not suspended.

(3) Mesni proizvodi, kot so opredeljeni v Prilogi I, to¢ka 7.1, k Uredbi (ES) §t. 853/2004. / IIpousBoau ox Meca cy aedunucanu y tauku 7.1 Anexca |
Pernartuse (EY) 6p. 853/2004. / Meat products as defined in point 7.1 of Annex | to Regulation (EC) No 853/2004.

(4) Vnesti oznako za ustrezno vrsto, iz katere izvira mesni proizvod, pri ¢emer je BOV = domace govedo (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis in
njihovi kriZzanci), OVI = domace ovce (Ovis aries) in koze (Capra hircus), EQU = domac¢i enoprsti kopitarji (Equus caballus, Equus asinus in njuni
kriZanci), POR = domac¢i prasi¢i (Sus scrofa), RM = gojeni kunci, POU = domaca perutnina, RAT = teka¢i, RUF = Zivali iz druZine Bovidae (razen
domacega goveda, ovc in koz), kamele in jeleni, gojeni kot gojena divjad, RUW = divje Zivali iz druZine Bovidae (razen domacega goveda, ovc in
divjih prasi¢jih pasem in Zivali iz druZine Tayassuidae, EQW = divji enoprsti kopitarji, WL = divji leporidi, WM = divji kopenski sesalci, razen
kopitarjev in leporidov, GBM = pernata divjad. / Yuecure Koz 3a oxrosapajyhy BpcTy JKMBOTUEE OJ1 KOj€ je TIPOM3BOJI O] Meca MPOM3BeIeH, rie cy BOV
= nomaha rosesa (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis n muxoBe xubpune pace), OVI = nomahe osrie (Ovis aries) u ko3e (Capra hircus), EQU =
nomahu kowu (Equus caballus, Equus asinus u muxose xubpuste pace), POR = nomahe ceume, ( Sus scrofa), RM = nomahu kynuhu, POU = nomahe
xuBuHe, RAT = patutu, RUF = x)uBotume nopoauie Bovidae (ocum momahux rosena, oBaia 1 K03a), )KUBOTHI-E M3 OPOIHLE Kamenue u cpHeha auBipay
KOje ce IpiKe Kao JIOBHE XHBOTHIe, RUW = nuBibe xxuBoTHme nopoaune Bovidae (ocum nomahux roeesia, oBana M K03a), IUBJbE KUBOTHELE U3 TIOPOIULIE
kamenuze u cpaehy muBpad, SUF = xkuBoTHIbE KOje ce Apxke Kao papMcKa AuBJbad JUBJBUX CBUIA U U3 oposuia Tayassuidae; ; SUW = muBibe )KHBOTHIE
JIMBJBHX paca CBHIbA M )KHBOTHIHE U3 Topo e Tayassuidae EQW = muBibe )KHBOTHIbE U3 TpyIie conumnena, WL = nusibe leporidae, WM = nuBibu KOMHEHN
CHCapy OCHM KOTIHTapa M )KHBOTHIbA U3 ropoauie leporidae, GBM = neprara nussbau. / Insert the code for the relevant species of the meat product, where
BOV = domestic bovine animals (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their cross-breeds), OVI = domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra
hircus), EQU = domestic equine animals (Equus caballus, Equus asinus and their cross-breeds), RM = farmed rabbits, POU = domestic poultry, RAT = ratites,
RUF = animals of the family Bovidae (other than domestic bovine, ovine and caprine animals), camelid animals and cervid animals kept as farmed game,
RUW = wild animals of the family Bovidae (other than domestic bovine, ovine and caprine animals), wild camelid animals and wild cervid animals, SUF=
animals kept as farmed game of wild breeds of porcine aniamls and animals of the Tayassuide; SUW= wild animals of wild breeds of porcine animals and
animals of the family Tayassuidae; EQW = wild game solipeds, WL = wild leporidae, WM = wild land mammals other than ungulates and leporidae, GBM =
game birds.

(5) Vstaviti A, B, C, D, E ali F za zahtevano obdelavo, kot je navedena in opredeljena v Prilogi XXV1 k Delegirani uredbi (EU) 2020/692. / Yuecure A,
B, C, D, E nm F 3a 3axTeBaHu TpeTMaH Kako je mporucano u nedurncano y Auekcy XXVI Jlenerupane Ypente (EV) 2020/692. / Insert A, B, C, D, E or F
for the required treatment as specified and defined in Annex XXVI to Delegated Regulation (EU) 2020/692.

(6) Vstaviti oznako obmocdja izvora mesnega proizvoda, kot je navedena v Prilogi XV k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404, ali ,,EU* za mesne
proizvode, ki izvirajo iz drZav ¢lanic. / Yrecute ko/1 30He Mopek/ia IPOU3BO/Ia O/ Meca, KOjH ce Hala3u Ha nuctH y Anekcy XV miemenrtupajyhe
Perynaruse (EY) 2021/404 wnu ,,EY*3a nponsBo/ie o1 Meca Koju notudy u3 apxkasa wiannna EY. / Insert the code of the zone of origin of the meat product,
as listed in Annex XV to Implementing Regulation (EU) 2021/404 or “EU” for the meat products originating from the Member States.

(7) Vstaviti $tevilko odobritve EU obrata izvora, iz katerega izvirajo mesni proizvodi, ki jih vsebuje sestavljeni proizvod. / Yuecure 6poj oxo6penor
o0jekaTa mopekIia Ipou3Bo/a 0J] Meca Koje MeloBUTH npou3Bo caiapxku. / Insert the approval number of the establishments of origin of the meat products
contained in the composite product.

(8) Crtati, ¢e so mesni proizvodi pridobljeni iz EQU, EQW, WL, RM ali WM, kot je opredeljeno v opombi 4. / M36puiimnTe ako Cy MpOU3BOIH O Meca

nmobujenn ox EQU, EQW, WL, RM umi WM kaxko je nedunncano y nanomenu 4. / Delete if the meat products are obtained from EQU, EQW, WL, RM or
WM as defined in note 4.
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(9) ,,Mle¢ni proizvodi“ pomenijo mle¢ne proizvode za prehrano ljudi, kot so opredeljeni v Prilogi I, to¢ka 7.2, k Uredbi (ES) §t. 853/2004. ,,Proizvodi
na osnovi kolostruma“ pomenijo proizvode na osnovi kolostruma, kot so opredeljeni v Prilogi 111, oddelek IX, to¢ka 2, k Uredbi (ES) $t. 853/2004. /
[ [pOM3BOAN 011 MIIeKa** OJJTHOCH C€ Ha MPOU3BOJE O] MIICKa 3a JbYACKY HCXpaHy Kako je nedunucano y tauku 7.2 Anekca | Perynatuse (EY) 6p. 853/2004.
L[ Ipor3BOaN Ha 6a3H KOJIOCTpyMa“ OTHOCE Ce Ha IIPOU3BOJe Ha 6a3u KOJIOCTpyMa 3a JbY/ICKY HCXpaHy Kako je nedunucano y Omessky IX, Tauka 2, Anexca
I Pernaruse (EVY) 6p. 853/2004. / “Dairy products” mean dairy products for human consumption as defined in point 7.2 of Annex I to Regulation (EC) No
853/2004. “Colostrum-based products” mean colostrum-based products for human consumption as defined in Section IX, point 2, of Annex II1 to Regulation
(EC) No 853/2004.

(10) Ta moznost potrditve je dovoljena samo za mle¢ne proizvode, ki izvirajo z/iz in so proizvedeni na obmo¢&jih s seznama v Prilogi XVII, del 1, k
Izvedbeni uredbi (EU) $t. 2021/404 in/ali v drZavi ¢lanici ter Ki jih vsebujejo sestavljeni proizvodi, odpremljeni v Unijo z obmoc¢ij, navedenih v
rubriki 1.7 in na seznamu v Prilogi XVII, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) §t. 2021/404. / Osa ommuja cepTudukanyje je 103B0JbeHa CaMo 3a TPOU3BOJIE OJT
MIIeKa KOjH OTHYY U IPOU3BEICHH Cy y HoApy4jy(1ma) Koju ce Hanase Ha et y Jdeny 1 Anexca XVII Ummementupajyhe Pernaruse (EV) 2021/404
n/unu y npxasu wianuiy EY, a koje cajpike MEIIOBUTH POU3BOIM KOju ce yBo3e y Pery6nuky CpOujy u3 30He(a) Koje ce Hanase Ha ety y Tauku |.7 u
Hanase ce Ha juctu y Jleny 1 Anexca XVII Umrmuiementupajyhe Pernatuse (EY) 2021/404. / This certification option is only allowed for dairy products
originating and produced in the zone(s) listed in Part 1 of Annex XVII to Implementing Regulation (EU) 2021/404 and/or in a Member State and which are
contained in the composite products dispatched to the Union from the zone(s) referred to in box 1.7 and listed in Part 1 of Annex XVII to Implementing
Regulation (EU) 2021/404.

(11) Ta moznost potrditve je dovoljena samo za mle¢ne proizvode, ki so proizvedeni na obmod¢jih s seznama v Prilogi XVIII, del 1, k Izvedbeni
uredbi (EU) $t. 2021/404 ali EU in ki jih vsebujejo sestavljeni proizvodi, odpremljeni v Unijo z obmo¢ij, navedenih v rubriki 1.7 in na seznamu v
Prilogi XVIII, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) $t. 2021/404, ter ki so bili obdelani na obmo¢ju, navedenem v rubriki 1.7 in na seznamu v Prilogi XVIII,
del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) $t. 2021/404 ali EU. / OBa omija ceprudukarmje je 103B0/peHa CaMoO 3a MPOU3BOJIE O MJIEKa MPOM3BEICHE Y
noapy4jy(uma) koju ce Hasase Ha jiucta y Jemy 1 Anexca XVIII Ummnementupajyhe Pernartuse (EY) 2021/404 uu EY, koje cagpike MEIIOBHTH IPOU3BOAN
ynyhenn y Pery6nuky Cpbujy u3 moapydja HaBeneHux y tauku |.7 u Hanase ce Ha mucta y Hemy 1 Anexca XVIII Ummiementupajyhe Pernatuse (EVY)
2021/404, a TpeTMaH KOjH je IPUMEHBEH y I0JPY4jy Koje ce Hala3u Ha JiucTu y Tadku 1.7 Ha smcrn y ey 1 Anexca XVIII U3pmne Pernaruse (EY)
2021/404 wnu EVY. / This certification option is only allowed for dairy products produced in the zone(s) listed in Part 1 of Annex XVIII to Implementing
Regulation (EU) 2021/404 or EU, which are contained in the composite products dispatched to the Union from the zone(s) referred to in box 1.7 and listed in
Part 1 of Annex XVIII to Implementing Regulation (EU) 2021/404, and the treatment was applied in the zone referred to in box 1.7 and listed in Part 1 of
Annex XVIII to Implementing Regulation (EU) 2021/404 or EU.

(12) Stevilka odobritve obrata za ribiSke proizvode oz. obrata za jajéne proizvode oz. obrata za Zelatino/kolagen, navedenega v skladu s &lenom
127(3), tocka (e), Uredbe (EU) 2017/625, ali, ¢e ribiski proizvodi ali jajéni proizvodi ali Zelatina/kolagen izvirajo iz drZave ¢lanice, Stevilka odobritve
obrata za ribiske proizvode ali obrata za jajéne proizvode ali obrata za Zelatino/kolagen, odobrenega v skladu s ¢lenom 4(2) Uredbe (ES) §t.
853/2004. / Onobpenu 6poj 0bjexTa 3a NPOU3BOIIY POU3BOAA prudapcTBa, 00jeKaTa 3a MPOU3BO/IbY [IPOU3BO/IA O/ jaja Wil 00jeKaTa 3a IPOU3BOIbY
JKeJTaTHHA/KoJIaTeHa HaBeIeHnX y ckay ca Umamom 127, tauka (e), Perymaruse (EY) 2017/625 wim, ako Ipou3BoIH pHOAPCTBa, IPOU3BOM O jaja T
xenatun/konaren notudy u3 EY, omobpenu 6poj o6jexra 3a mpousBoje pudapcTBa, objekaTa 3a mpoOM3BOAY MPOM3BOAA O jaja MK objekara 3a
IPOM3BOIIbY KeJIATHHA/KOIAreHa o106peH je y cknany ca Unanom 4@ Pernynaruse (EY) 6p. 853/2004. / Approval number of respectively the fishery
product establishment, the egg product establishment, or the gelatine/collagen establishment listed in accordance with Article 127¢), point (e), of Regulation
(EU) 2017/625 or, if the fishery products, egg products or gelatine/collagen originate from other Member State, the approval number of the fishery products
establishment, the egg product establishment, or the gelatine/collagen establishment approved in accordance with Article 4@ of Regulation (EC) No
853/2004.

(13) Drzava izvora, iz katere je dovoljen vstop nekaterih ribiSkih proizvodov iz Priloge IX k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/405 v Unijo. V primeru
ribiskih proizvodov, pridobljenih iz $koljk, je treba drZavo izvora odobriti za vstop Zivih, ohlajenih, zamrznjenih ali predelanih $koljk, iglokoZcev,
plas¢arjev in morskih polZev v Unijo, kot so navedeni v Prilogi VIII k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/405. Ce ribiski proizvodi izvirajo iz drave ¢lanice,
se navede drZava ¢lanica izvora. / 3emiba nopexia je ogo6peHa 3a yBo3 y EBporicky Yuujy oapelenux npoussoja pudapcTsa v Hajlasu ce Ha JIUCTU y
Amnekcy IX Ummuiementupajyhe Perynatuse (EY) 2021/405. Y cny4ajy npousBoaa pubapcTBa JOOMjEeHUX OJ1 IIKOJbKAIIIA, 3eMJba MOPEKIa Mopa OUTH
onoOpeHa 3a yBo3 y YHHjy JKHBUX, oXJal)eHHX, 3aMp3HYTHX WM Npepal)eHnX MIKoJbKalla, eXHHOASpMa, TyHHKaTa i MOPCKHUX TacTpOIo/ia U HAJIa3UTH ce Ha
muctu y Anekcy VI Ummnementupajyhe Perynatuse (EY) 2021/405. Axo mpou3Boau pubapcta moTudy U3 Apxkase wianuie EY, motpebHo je na u ta
nprkaBa unanuia 0yne nasenena. / Country of origin authorised for the entry into the Union of certain fishery products as listed in Annex IX to Implementing
Regulation (EU) 2021/405. In the case of fishery products derived from bivalve molluscs, the country of origin must be authorised for the entry into the Union
of live, chilled, frozen or processed bivalve molluscs, echinoderms, tunicates and marine gastropods as listed in Annex VII11 to Implementing Regulation (EU)

2021/405. If the fishery products originate from a Member State, the Member State of origin shall be indicated.

(14) Oznaka obmocja, kot je navedeno v Prilogi XIX, del 1, k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/404 ali EU. / O3naka mozapydja Hasasu ce Ha JIUCTH y Jleny
1 Anekca XIX Ussprune Perynaruse (EY) 2021/404 unu EY. /Code of the zone as listed in Part 1 of Annex XIX to Implementing Regulation (EU) 2021/404
or EU.

(15) Drzava izvora, iz katere je dovoljen vstop Zelatine in kolagena, ki sta pridobljena iz goveda, ovc in koz ter namenjena za prehrano ljudi, s
seznama v Prilogi XI1 k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/405 v Unijo. Ce Zelatina ali kolagen, ki sta pridobljena iz kosti preZvekovalcev, izvirata iz drzave
Clanice, se navede drZzava €lanica izvora. / 3emiba nopekia og06pena 3a ygo3 y EVY skenatuna u konarena, 100MjeHHX O/ FOBE/Id, OBAl@ M K033, 1
HAaMEH-CHHX 3a JbYJICKY HCXpaHy Kako je HaBeneHo y Anekcy X Usspuue Perynaruse (EY) 2021/405. Ako sxenaTHH WIM KOJAreH MOTHIY W3 JPKaBe
4JIaHuIle, MOpa ce HaBeCTH JipskaBa wianua nopekia / Country of origin authorised for the entry into the Union of gelatine and collagen, derived from
bovine, ovine and caprine animals, and intended for human consumption as listed in Annex XII to Implementing Regulation (EU) 2021/405. If the gelatine or
collagen originate from a Member State, the Member State of origin shall be indicated.

Barva Ziga in podpisa se morata razlikovati od barve drugih podatkov na spri¢evalu. / boja notmica mopa 6utH 1pyraduja oz 60je IITaMIaHOT TEKCTa.
HcTo mpaBuUiIo Baky 3a IedaT OCHM Kajia je mevaT pesbedacT nam uma Bojenn xur. / The colour of the signature shall be different to that of the printing. The
same rule applies to the stamp other than those or watermarked.

Uradni veterinar / 3sanuunu setepunap / Official veterinarian/
Ime (z velikimi tiskanimi érkami): / Vime (Benmkum ciosuma): / Name (in capital letters):

Izobrazba in naziv: / Ksanmudukanuja u 3same: / Qualification and title:

Datum: / Jarym: / Date: Podpis: / ITornuc: / Signature:

Zig: / Teuar: / Stamp:
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